
บทที่ 2

แนวคิดและทฤษฎี

ในบทน้ืจะกล่าวถึงแนวคิดและทฤษฎีท่ีใช้ประกอบการทำวิจัย โดยผู้วิจัยบียงตามล ำ ด ับ  

ดังต่อไป น้ี

1. แนวคิดเก่ียวกับภาษาเพ่ือการ่ล่ือลาร
2. แนวคิดเก่ียวกับการพาดต้วข่าว
3. แนวคิดเก่ียวกับภาพ
4. ทฤษฎีกัญญะวิทยา ( Semiological )
5. แนวคิดเก่ียวกับการรับ!; ( Perception )
6. ทฤษฎีการใช้ล่ือเพ่ีอประโยชน์แคะความพึงพอใจ ( The Uses and Gratifications 

Theory )
7. งานวิจัยท่ีเก่ียวช้อง

แนวคดิเกีย่วกบัภาษาเพีอ่การทีอ่สาร

อวยพร พานชและคณะ ( 2532 ) อธิบายถึงแนวคิดเร่ืองภาษาเพ่ีอการล่ือลารว่า การล่ือ 
ลารท่ีจะประลบผลลำบีจไต้ จะต้องมีภาษาเป็นองค์ประกอบหน่ึงอยู่ภายใต้ลาร เน้ือหาของลาร 
คิอ ความคิดท่ีกกันออกมาเป็นเร่ืองราว ความคิดน้ันไฝลามารถถ์าอทอดไต้กัาไม'มีภาษา ภาษา 
น้ืนเป็นล่ือท่ีจะใต้เน้ือหาเกาะเก่ียวไปกังผู้รัปลารใต้เกิดความเช้าใจ หรออาจกล่าวไต้ว่า ภาษา คือ 
ต้วสาร น้ันเอง

มีผู้กล่าวว่า “ ภาษาท่ีใช้คือ ต้วใจของการล่ือลาร ” หมายความว่า ผู้ใช้ภาษาควร 
ตระหนกในบทบาทและความลำค์ญของภาษาท่ีมีต่อการล่ือลารชองมนุษย์ เป็นล่วนข่วยใต้เน้ือ 
หาท่ีจะล่ือสารเป็นท่ีรัปเและเช้าใจร่วมกันไต้

ในการล่ือลารน้ัน ภาษา คือ พาหะใต้เน้ือหาชองลารเกาะเก่ียวจากผู้ล่งลารไป ยู่ผู้รัปลาร 
ผู้ผลิตภาษา คือ ผู้ล่งลาร ภาษาท่ีออกมาจะคืไม่คิอยู่ท่ีกักษะในการล่ือลารของผู้ล่งลาร แต่น้ังน้ื 
ต้องข้ึนอยู่ก ับ ผู้ร ับลารต้วย เพราะผู้ล่งลารเลือกใช้ภาษาในการเลนอลารท่ีเหมาะลมก ับ ผู้รัปสาร 
เหมาะลมก ับความร ับ เและกักษะการใช้ภาษาของผู้ร ับลาร พูดงำย  ๆคือ ผู้ล่งลารท่ีดีน้ันมกพดูจา 
ภาษาเดียวก ับ ผู้รับลาร คือต้องเรียน};ภาษาของผู้รัปลาร น้ันเอง



14

สวนิต ยมาภัย ( อ ้างถ ึงใน อวยพร พานิซ และคณะ : 2532 ) อธ ิบายถ ึงภาษาเพ ื่อการ 
ลื่อสารไอ้ว่า ภาษาเพ ื่อกา?ล ื่อสารคอ การท ี่ผ ู้ส ่งสารม ีเจตนาจะถ ่ายทอดความค ิดและว ัตท ุ
ประลงค ์ภายในใจไปย ังผ ู้ร ้บสารเป ๋าหมายท ี่แน ่นอน แอ ้วต ้องการให ้ผ ู้รบสารเก ิดปฎ ิก?ยาตอบ
สนอง เก ิดความเอ ้าใจใกล ้เค ียงก ับความต ั้งใจของผ ู้ส ่งสาร

ในแบบจำลองการล ื่อลา?แทบท ุกแบบน ักว ิชาการล ื่อสารให ้ความลำคญ กับภาษาไอ ้เป ็น 
ส่วนหน ึ่งของสารหรอเป็นความลามารถของผู้ลื่อสาร

ซแรมป็ลรางแบบจำลองการล ื่อสารไอ้และไต้กล่าวถึงคำว่า ล ัญ ญานแทนท่ีคำว่า “ สาร " 
ซ่ึงหมายถึง “ ภาษา ” ท่ีใอ้ในการล ื่อสารน่ันเอง ขณะเคียวภันก็ช้ีให้เห็นความสามารถทาง 
ภาษาของผู้ล่ือสารต้วยคำว่าผู้เอ้ารห้ลและผู้ถอด?หล หมายความว่าการล่ือสารจะดำเนินไปไต้ 
ราปร่ึนเม่ึอท้ัง 2 ฟ้ายมีความสามารถทางภาษาในการล่งภาษาและรบภาษาท่ีอีกฝ่ายล่งมา

แบบจำลองการสอ์สารและการแสดงตำแหนง่ของภาษาในการสอ์สาร
แบบจำลองของชแรมป็

โ— □  D=> O <3
นหํลงสาร เอ้ารหัส ลัญญาณ ถอดรหัส ผู้รบสาร
< source ) ( encoder ) { signal ) { decoder ) ( destination )

ลักษณะตำง  ๆของภาษาในการสอืสาร

จากการท่ีนักนิเทศศาลตfไต้ยอมรบในความลำคํญของภาษาในการล่ือสารแล้ว ต่อมา 
เม๋ึอการล่ือสารมีการพัฒนามากช้ีน จึงมีผู้วิเคราะห์สารหรือตัวภาษาว่าน่าจะแบงออกไต้เป็น 2 
ลักษณะ คือ ภาษาท่ีใอ้ล้อยคำ ( Verbal Language ) หรอ “ วิ'จนภาษา *’ และภาษาท่ีไมไอ้ล้อย 
คำ ( Nonverbal Language ) หรือ “ อวัจนภาษา ”

1. วิ'จ14ภาษา คือ ภาษาล้อยคำ ( Verbal Languang ) ไต้แก, คำพูดหรือตัวอกษรท่ี 
กำหนดตกลงใอ้ร่วมกันในลังคม ซ่ึงหมายรวมท้ังเลียง และลายลักษณ์อักษร ภาพ ภาษาล้อยคำ 
จึงเป็นภาษาท่ีมนุษย์ล!ๆ งข้ึนอย'างมีระบบ มีหลักเกณฑ์ทางภาษาหรือไวยากรณ์ ซ่ึงคนในลังคม 
น่ันต้องเรืยน!ท่ีจะเอ้าใจและใอ้ภาษาในการฟัง พูด อ่าน เขียน และคิด
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กา?ใต้วัจนภาษาในการล่ือสาร ควรพิจารณาเร่ืองต่อไปน้ี
1.1 การใต้กัจนภาษาให้ชัดเจนและถูกต้อง หมายความว่า เป็นภาษาท่ีเข่าใจตรงกันท้ัง 

ผู้ส่งสาร -  ผู้รับสาร ไมกากวม และถูกต้องตามหลักภาษา
1.1.1 ลักษณะของคำ คำน้ันเป็นก้อยคำลักษณะคำมูล หรือคำประลม หรือคำยืม 

ภาษาต่างประเทศ ผู้ส่งสารต้องพิจารณาเหล่าน้ีด้วย
1.1.2 หน้าท่ีของคำ คำท่ีใต้มีหน้าท่ีเป็นคำนาม คำคุณดัพิท์คำกรืยา คำบุพบท 

ต้องใต้คำให้ตรงกับหน้าท่ีเหล่าน้ัน เพ่ึอล่ือความหมายให้ถูกต้อง ไม'คลุมเครือ
1.1.3 ตำแหน่งซองคำ คำแต่ละคำมีตำแหน่งในประโยค เป็นประธาน กรืยา กรรม 

หรือบทขยาย ผู้ส่งสารจำเป็นต้องสืกษๆเพ่ือวางตำแหน่งของคำในประโยคให้ถูกท่ีไม'ลับสน
1.1.4 ความหมายของคำ คำในภาษาไทยมีความหมายตรงและความหมายแฝง ผู้ 

ส่งสารต้องสืกษาก่อนใต้คำเหล่าน้ัน เพ่ือขจัดปัญหาความคลุมเครือ บางคร้ังผู้ส่งสารจำเป็นต้องมี 
บรืบททางภาษาแวดลัอม เพ่ือปัองกันความเต้าใจผิด ได้แก่ มีคำขยายหรือคำประกอบอกัจน 
ภาษาให้เต้าใจได้ชัดเจนย่ิงข้ึน

1.2 การใต้วัจนภาษาให้เหมาะสม ในประเด็นน้ี ผู้ส่งสารจำเป็นต้องพิจารณาความ 
เหมาะสมกับหัวต้อต่าง  ๆดังน้ี

1.2.1 ใต้ภาษาให้เหมาะลมกับลักษณะการล่ือสาร ว่าเป็นกา?ล่ือสารกับบุคคล
หรือกลุ่มหรือกลุ่มลาธารณะหรือมวลชน เพราะขนาดของกลุ่มมีผลต่อความยากว่ายในการใต้
ภาษา เต้น การล่ือสารเพ่ือมวลชนน้ยมใต้ภาษาท่ีเต้าใจว่าย ไม่ใต้ดัพท์เทคนิคหรือดัพต่วิชาการ 
ท่ีเต้าใจกันเฉพาะกลุ่ม เป็นต้น

1.2.2 ใต้ภาษาให้เหมาะลมกับงานแต่ละประเภท การล่ือสารทางธุรกิจมีงานแยก 
ย'อยใปมากมาย แต่ละงานมีภาษาเฉพาะ ผู้ส่งสารจำเป็นต้องเรืยน];ลักษณะภาษาท่ีเหมาะลมกับ 
งานน้ัน ๆ

1.2.3 ใต้ภาษาให้เหมาะลมกับล่ือ การล่ือลา?การเมีองอาจใต้ล่ือบุคคล ในขณะท่ี
การล่ือสารทางธุรกิจอาจใต้ล่ือบุคคลควบคู'ล่ืออเสคทรอนิคลั หรือล่ือโฆษณาเคล่ือนท่ี ผู้ส่งสารจะ 
ต้อง]กักความต่างของล่ือ และความต่างชองภาษาท่ีใต้กับแต่ละล่ือ เต้น ล่ือบุคคล อาจใต้จิต 
วิทยาทางภาษาเต้ามาเก่ียวต้องให้ต้อมูลอธึบายได้มากกว่าล่ืออ่ืน การให้ต้าวสารแก่ล่ือมวลซนก็ 
เป็นดัวอย่างอีกกรณีหน่ึง ผู้ส่งสารจำเป็นต้อง];ความต่างของล่ือมวลชนแต่ละประเภท และภาษา 
ท่ีเหมาะสมสำหรับแต่ละประ๓ ท เต้น หนังสือพิมพ์และนิตยสารแต่ละเส่มมีแนวการใต้ภาษา 
ของตนเอง ภาษาท่ีใต้ผ่าน “ มติซน " ซ่ึงเป็นหนังสือพิมพ์คุณภาพย่อมแตกต่างจากภาษา
ของ “ ไทยรัฐ ” ซ่ึงเป็นหนังสือพิมพ์ปริมาณอย่างแน่นอน
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1.2.4 ใช้ภาษาให้เหมาะลมกับผู้รับสารเป๋าหมายคำว่าผู้รับสารเป้าหมาย หมาย 
ถึง กลุ่มผู้?บสารเฉพาะท่ีผู้ส่งสารคาดหวังใช้ ผู้ส่งสารย่อมต้องวิเคราะห์ผู้ร ับ สารท่ีเป็นเป้า
หมายของงานน้ัน และเลือกใช้ภาษาให้เหมาะสมกับผู้รับสารน้ัน ๆ

1.3 การใช้วัจนภาษาท่ีมีน้ัาหนัก หมายถึง กา?เลือกใช้ห้อยคำท่ีมีพลังสามารถกระทบ 
ใจผู้รับสารให้เช้าใจไต้ท้นที เป็นการใช้คำน้อยแต่กินความหมาย ผู้ส่งสารจำเป็นต้องมีแหล่งคำใน 
สมองเพ่ึอเก็บ'ใช้เลือก'ใช้ให้เหมาะลม เพ่ือเน้นน้ัาหนักคำ'ใน'ท่ีดังกล่าว

1.4 ใช้วัจนภาษาท่ีบรรลุเป้าหมาย งานล่ือสารแต่ละงานมีเป้าหมายท่ีวางใช้ชัดเจน
ผู้ส่งสารจำเป็นต้องเลือกใช้ภาษาให้บรรลุเป๋าหมายของงานให้เต่นชัด ๗น การโฆษณาลูกกล้ิงดับ 
กล่ินชนิดหน่ึง ซ่ึอสินต้ามีซ่ึอคห้ายดูกอมชนิดหน่ึง เป้าหมายชองการล่ือสารต้องการให้คนรู้จก
ลืนต้าดัวใหม่ ท่ีซ่ึอคห้ายดัวเก่าน้ี โดยอิงสินต้าดัวเก่าอยู่ต้วย แต่ให้รู้ว่าไม่ใช่ของกิน ผู้ส่งสารจึงคิด 
คำว่า “ กินไม่ใต้แต่เท่ ” เป็นท้ังการแนะนำสินต้า บอกลักษณะเปรียบและเช้าถึงผู้รับสารท่ีเป็น 
วัยร่นชอบความโก้เก๋เป็นหลัก

2. อวัจนภาษา คิอ ภาษาไม่ใช่ห้อยคำ ( Nonverbal Language ) หมายถึง
ลัญลักษณ์ รห้ลท่ีมิใช่ดัวอักษร คำพูด แต่เป็นท่ีเช้าใจร่วมกันใต้ระหว่างผู้ส่งสาร -  ผู้รับสาร มีจุด 
}}งหมายท่ี,จะล่ือสารนละ:ปฎิกิรียาต1อบสนอง บางตำราเรียก ภาษาเงียบ กายภาษา ภาษาท่าทาง 
เป็นต้น

หากมองสิงต่าง  ๆ รอบดัวเราคงพอจะบอกใต้ว่า ทุกสิงทุกอย่างในโลกน้ีห้วนมีความ 
หมายหากเราให้ความหมายแก่ท้น และผู้รับสารเช้าใจในความหมายน้ัน เช่น งอบก็คือ สิงชองช้ิน 
หน่ึงท่ีชาวนาใช้ป้องกันความร้อนในการท่านา หากเราใช้ความหมายว่างอบ คือ ชาวนา และผู้รับ 
สารเช้าใจและยอมรับ ก็ถึอว่า ภาพงอบเป็นเคร่ืองหมายของขาวนาใต้

อน่ึงอวัจนภาษาท้กแยกไม่เด็ดขาดจากวัจนภาษา ผู้ส่งลารท้กส่งวัจนภาษาพร้อมท้ัง
มีอวัจนภาษาประกอบ เช่น บอกว่า “ มา " พร้อมท้ังกวักมือเรียก หรือกรณีหนังลือพีมพํให้พ้ืนท่ี 
ขนาด 2ปแบบ ช่องว่าง ดัวอักษร กับข่าวแต่ละข่าวแตกต่างกันก็ถือเป็นการล่ือลารต้วยอวัจน 
ภาษาท้ังล้ิน เพราะฉะน้ันวัจนภาษากับอวัจนภาษามืความลัมท้นธ์กันคํอนช้างมาก

Mc Croskey 1 Larson 1 & Darapp (1971 ) กล่าวว่า ในการสนทนาระหว่างคน 2 
คน ปรากฎว่าการล่ือความหมายโดยภาษาพูดหรือคำพูดจะมีเพียง 35 % เท่าน้ัน ในขณะท่ีอีก 
65 % จะเป็นการล่ือความหมายโดยฝานทางภาษาไม่ออกเลืยงหรือท่ีเรียกว่า “ อวัจนภาษา ” 
ท้ังล้ิน

ท้ังน้ีองค์ประกอบหน่ึงของอวัจนภาษาก็คือ “ ภาพ ” ปกติภาพจะไม่มีความหมายใด  ๆ
เม่ือ,นำภาพมาประกอบ ผู้ก่ายภาพ จดภาพ วาดภาพ ไต้ให้ความหมายลงไปในภาพน้ัน  ๆสาร 
จากภาพเป็นล่ิงท่ีต้องตีความ ซ่ึงอาจจะหลากหลายต่างกัน แห้วแต่ประลบการณ์ของแต่ละคน
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มุมกสีอง สี แลง ขนาดภาพ วัสดุภาษา เช่น อ ัญ อกัษ่ณ ์ เฟอร์นิเจอร์ในภาพสี'วนให้ความหมาย 
ท่ีแตกต่างกัน ภาพเป็นสิงเตือนใจได้ดีกว่าอักษร และความว่างเปล่าของภาพก็ลามารถล่ือความ 
หมายได้เช่นเดียวกัน

กัจนภาษาและอว้จนภาษา สีวนมีความอัมพันธ์กันอย่างใกสีชิด อว้จนภาษาช่วย
ให้กัจนภาษาน้ัน  ๆ เป็นท่ีเห้าใจและมีความหมายรอบด้านมากข้ึน ว้จนภาษาก็จะเด่นซัด
เม่ือมีอวํโ'รใ4ภาษาประกอบ เช่น กรณีล่ือให้ความลำกัญกับข่าวใดข่าวหน่ึงและนำช่าวน้ันข้ึนหน้า 
หน่ึงพร้อมพาดหัวด้วยตัวอักษรขนาดใหญทาให้ผู้รับลารเห็นว่าข่าวน้ันมีความลำกัญไปด้วย ก็ถอ 
ว่าเป็นอวจนภาษาฝนกัน ภาษาท้ัง 2 อักษณะเป็นแกนลำกัญในการล่ือลาร ห้าขาดล่ืงหน่ึงสิงใด 
ไปการล่ือสารก็จะไม'ลมy  รณ์เฟาท่ีควร

อวัจนภาษๆมีใข่อัญอักษถโเพียงเพ่ือล่ือสารกับคนใน้ ท่ีเรืยก1ว่า ภาษาเงียบตามท่ีหลาย 
คนเห้าใจ คือ คิดเลมีอนหน่ึงว่า เราควรล่ือสารกับคนท่ีไร้สมรรถภาพในการได้ยิน ใหเ้ขามีความI 
ความเห้าใจมากข้ึน แห้จรงอกัจนภาษาเป็นภาษาท่ีใซัมาแต่อดีต กำอังให้อยู่ในปจจุปัน และจะมี 
ความหมายมากย่ิงข้ึนในอนาคต

ภาษากบัผูรั้บสาร

การท่ีผู้ลํงสาร สิงสารเร่ืองใดเร่ืองหน่ึงไปใหัผู้รับสาร หรอ Audience ฬงนสีวเก็ดความ 
ฝา'ไจ เกดความสนใจในการท่ีจะตดตามสารน้ัน  ๆ อก ย่อมเกดข้ึนได้จากองค์ประกอบหลาอ 
อย่าง เข่น เน้ือหาของสาร วิธการสิงสาร อาจจะให้เทคนิคในการพูดท่ีดี ใซัภาษาดีงดูดใจหรือ 
การนำเสนอเป็นภาพประกอบหรือล่ืน  ๆนต่ท่ีลำกัญย่ิงอีกสิงหน่ึงก็คือ ภาษาท่ีให้ในการสิงสารน้ัน 
จะด้องเหมาะลมกับผู้รับสาร ผู้รับสารลามารถฝาใจได้ดีและถูกด้อง การล่ือสารครังน้ันจงจะกอ 
ได้ว่าประสบผลลำเรืจ

การท่ีผู้สิงสารจะให้ภาษาอย่างไร ให้เหมาะลมกับผู้รับสารน้ันผู้ส่งสารจะตัอง!ห้อมูลพ้ืน 
ฐานของกลุ่มผู้รับลารท่ีเป็นเป๋าหมาย ได้แก่ เพศ อาชุ ระกับการคืกษา อาชีพ ท!อ'ชาต 
ทัศนคติ และท่ีอยู่ ฯลฯ นอกจากน้ัน การจะเสีอกให้ภาษาให้เหมาะสมยิงข้ึนอยู่กับประ๓ ทของ 
ล่ือท่ีจะให้ในการสิงสารด้วย ว่าเป็น หหังสีอพิมพั นิตยสาร หปังสือ วิทยุโทรทัศน์ หรือภาพ 
ยนตั หรือท่ีเรืยกว่าห้อมูลซองผู้รับสารน้ันเอง ข้ึงห้อมูลผู้รับสารน้ืจะเป็นตัวกำหนดภาษาท่ีจะ
เลอกให้ให้เหมาะลม เช่น ห้าเป็นกลุ่มวัยรุ่น ควรให้ภาษาง่าย อธิบายซัดเจน ไฝยาก ไม'ควร 
ให้กัพกัวชาการหรือคำท่ีละเอียดอ่อนจนเกินควร แต่ห้าเป็นกลุ่มอาชีพ ปักวิชาการ ควรจะให้ 
ภาษาในเชิงวิชาการให้เห้าใจ และล่ือในเร่ืองลก  ๆได้ หรือห้าอยู่ในห้องถ่ินต่าง  ๆเช่น เหนือ ใด้ 
หรืออีลาน ของประเทศไทย ก็ควรให้ภาษาถ่ินในรายการวิทยุ ข้ึงอาจจะได้รับความสนใจมาก 
กว่า ห้าเป็นซาวต่างชาติก็จะต้องให้ภาษาอังกฤษ ฝรังเศส ญ่ีนืน หรือจีน ยังดีกว่าจะพยายาม
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พ ูดห ้วยภาษาของเราให ้เซาพยายาม เข ้าใจ  ม ิฉะน ั้นภาษ าจะเป ็นอ ุปสรรคในการล ื่อสาร และการ  

เข ้าใจของผ ู้ร ับสารเป ็นอย ่างย ิ่ง อ าจเป ็นสาเหต ุให ้เก ิดความล ัม เหลวในการล ื่อสารไห ้

ในการใช้ภาษ า เพ่ือล ื่อความหมายนัน้นอกจากจะต ้องศ ึกษ าถ ึงต ัวผ ู้ร ับสารและล ื่อว ่า  
เหมาะลมต ับภาษาประ๓ ทใดแห้ว ผ ู้ส ่งสารย ังต ้องศ ึกษาถึงระต ับความยากง่ายของภาษาห ้วย
ในเร ื่องของความยากง่ายของภาษาเป ็นเร ื่องท ี่บ ุคคลตระหน ักด ี เพราะต ่างก ็เคยม ีประสบการณ ์ 
ไห้อ่าน ให ้ย ินหรอไห ้ฟ ังการใช ้ภาษาท ั้งท ี่ง ่ายและยากท ี่ต ่างต ัน ภาษาท ี่ยากเก ินไปหรือง ่ายเก ินไป 
ก็เป ็นอ ุปสรรคในการรับสารไห ้เทาๆ ตัน ๗ น ในกรณ ีผ ู้ส ่งสารส ่งสารโดยใช ้ภาษาในระต ับท ี่ตน 
คดว่าพอเหมาะตับผ ู้ร ับสาร แต้ในทางกล ับต ันปรากฏว ่ากลายเป ็นภาษาในระต ับท ี่ยากเก ินไป
ลำหรับผ ู้ร ับสารก ็ทำให ้การล ื่อสารครั้งน ั้นขาดตอนหรือล ัมเหลวไห ้ เป ็นต ้น

ซ่ึงความยากง่ายของภาษาข้ึนอยู่ตับประเด็นลำตัญต่างๆ อย่างนัอย 8 ประการตังน้ีศึอ
1. ตัพท์หรือสำนวนท่ีใข้ เป็นท่ีเจก^นเคยสำห?บผู้รับลารมาก่อนหรือไม่
2. การเรียงคำในประโยคยอกยัอนเกินไปลำห?บผู้?บสารหรือไม่
3. ภาษาท่ีใข้ !ๆวยเซ่ึอมโยงความต่อเน่ืองของเน้ือความอย่างจะแห้งพอลำหรับผู้?บสาร

หรือไม่
4. ภาษาท่ีใข้ทำให้ผู้รับสารแลเห็นภาพไห้ซัดหรือไม่
5. ในกรณีท่ี!}งแสดงเหตุผล ภาษาท่ีใข้ข้ึปงตัวเหตุผลและข้อล^ปซัดเจนจนผู้รับ 

สารจับไต้ถนัดหรือไม่ว่า อะไรเป็นเหตุอะไรเป็นผล หรืออะไรเป็นเหตุ อะไรเป็นข้อล^ป
6. ภาษาท่ีใข้ข้วยท้ิงระยะให้ผู้รับสารไห้ฟักสมองบ้างเพ่ือจะไห้ตดตามไปเป็นข้ัน  ๆ หรือ

ษ
7. ภาษาท่ีใข้รักษาระตับความสม่ําเสมอและความคงท่ีตลอดไป ไม่ทำให้ผู้?บสารลับ 

สนหรือไม่
8. มีอจัจนภาษาๆ !วยเสริม ซ้ํา ย้ํา เบ้น ให้เป็นท่ีเข้าใจแจ‘มนห้งแก่ผู้รับสารหรือไม่

นักวชาการชาวตะจันตกไต้พยายามดีดคำนวนระตับของความยากง่ายของภาษาออก 
มาเป็นตัวเลขเพ่ือความสะดวกในการจัดและทำความเข้าใจในระตับ แต่เป็นการทดลองตับภาษา 
อังกฤษ ตังน้ันสูตรการดีดคำนวนตังกล,าวหากนำไปจัดระตับความยากง่ายในภาษาอ๋ึนๅ ก็คงมี 
จุดอ่อนไต้เน่ืองเพราะในแต่ละภาษามีความแตกต่างตันมาก แต่หากนำมาประยุกต์ใข้ก็จะอาจ
จะเป็นไปไห้ฟนตัน ๗'น สูตร 2ดอลป็ เฟลลช์ ซ่ึงใข้จัดระตับความยากง่ายของภาษามีการดีด 
คำนวนตังน้ื



19

ซ ึ่งผลท ี่ได ้ก ำห น ด ระด ับ ความ ยากง ่ายของภ าษ าด ังน ี้

ร ะด ับ ความ ยาก ง ่ายของภ าษ า =  2 0 6 .8 3 5  - .846  X ( จำนวนของพ ยางค ์ต ่อ

100  คำ ) -  1 .0 15  X ( จ ำน วน เฉ ล ี่ย ของคำใน ป ระโยค )

90-100 ถือว่า ง่ายมาก
80 -90 ถือว่า ง่าย
70 -80 ถือว่า ค่อนด้างง่าย
60 -70 ถือว่า มาตรฐาน
50-60 ถือว่า ค่อนด้างยาก
30 -5 0 ถือว่า ยาก
0 -30 ถือว่า ยากมาก

ท้ังน้ีและท้ังน้ันการท่ีผู้ส่งสารจะส่งสารและมีระดับความยากง่ายเพิยงใดน้ัน ไปได้เกิดข้ึน 
โดยปราศจากเง่ือนไชใด  ๆ แต่ในทางกดับก้นผู้ส่งสารจะด้องค์กษาปัจจัยและองค์ประกอบของ
การท่ีอสารในคร้ังน้ันดังท่ีได้กล'าวมาแด้ว ฝนในเบ้ืองด้นอย'างก้อยผู้ส่งสารจะด้องค์กษาในเร่ือง 
ชองผู้!บสาร 1 ประเภทของงานก'อน ฝน หากเป็นการประชุมวิชาการหรอเป็นการเขียนตำรา 
วิชาการผู้ส่งลารก็ด้องส่งสารด้วยภาษาหรือดัพทํในวงวิชาการน้ันๆ เพราะกลุ่มเป๋าหมายก็ค์อคน 
ในวงวิชาการน้ัน  ๆ หรือหากการท่ีอสารคร้ังน้ันเป็นการท่ีอสารเพ่ีอมวลชนฝ่านท่ีอลิงพิมพ์ผู้ส่งสาร 
ก็ด้องใด้ภาษาให้เหมาะลมก้บมวลชนน้ัน  ๆ ฝนกน้ ซ่ึงนอกจากผู้ส่งสารจะด้องค์กษาปัจจัยเบ้ือง 
ด้นเหส่าน้ีแดัว ในความเป็น'จริง'จะด้องค์กษารายละเอยดอ่ึน  ๆ ประกอบอีกมากมาย ฝน ก้า 
ทราบว่าการท่ีอสารคร้ังน้ันเป็นการท่ีอสารฝ่านท่ีอลิงพิมพ์ ก็ด้องทราบละเอียดลงไ!]อีกวิาเป็นท่ีอ 
อะไร หนังสือพิมพ์ นิตยสาร วารสาร แฝ่นพ์บ ใบปลิว หากเป็นนิตยสารก็ด้องค์กษาสืกลงไป 
อีกว'าเป็14นิตยสารประเภทใด ตำแหนงท่ีเสนอเป็นตำแหปงใด ด้านในหรือปก ประเภทและ 
ตำแหน่งท่ีแตกต่างก้นน้ีด้วนมีผลต่อการใด้ภาษาท่ีแตกต่างก้น ภาษาท่ีแตกต่างก้นน้ีก็จะส่งผล
โดยตรงต่อความยากง่ายของภาษาและต่อความสำเร็จและความด้มเหลวของการท่ีอสารในคร้ัง 
น้ันด้วย

เข ่น เด ียวก ้น ในการทำว ิจ ัยคร ั้งน ี้ผ ู้ว ิจ ัยบ ุ่งค ์กษ ารป แบ บ และการท ี่อความ หมายของป ก 
นิตยสารข่าว ก ็เพ ี่อให ้ทราบว่าภาษาท ี่ใซ ้ในการท ี่อสารท ั้งภาษาภาพและภาษาจ ักษรซ ึ่งเลนอออก 
มาในเปของการพาดน ัวหรือน ัวเร ื่องน ั้นแบบใดหร ือว ิธ ีใดจะม ีประล ิทธ ิภาพในการท ี่อลารส ่มวลชน 
เป ๋าหมายมากท ี่ล ุด
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แนวคดิเกยีวกบัพาดหวัฃา่ว

มีผูไห้ความหมายของพาดหัวข่าว ( Headline ) หรือท่ีบางท่านเรืยกว่า “ หัวข่าว "
ไห้ดงน้ี

มาลี บุญคิรีพันธ์ ( 2531 ) ไต้ให้ความหมายของหัวข่าวไห้ว่า คือส่วนบนสุดของข่าวท่ี 
เป็นส่วนท่ีอยู่นอกเหนือจากเน้ือข่าว ทำหน้าท่ีบอกผู้อ่านให้ทราบถึงลาระสำคัญของเน้ือข่าวและ 
เป็นส่วนสำคัญในการคัดหน้าหนังลือพิมพ์ หัวต้อข่าวอาจมีขนาดแตกต่างกันตามความสำคัญ 
ของข่าวท่ีไคัรับการประเมินค่าแห้วจากบรรณาธิการ แต่ลาระในหัวข่าวจะต้องเป็นประเด็นท่ี
สำคัญและเป็นลีงท่ีนำลนใจมากท่ีสุดสำหรับผู้อ่าน

Garst R.E. และ Bemstien T.M. ( 1968 ) อธิบายไห้ว่า พาดหัวข่าวเป็น2ปแบบ 
หน้ีงของการแลดงออกอฟางมีหคักเกณฑ์เท่ีอให้ลาระสำคัญของข่าว และเป็นประโยชน์ในการคัด 
หน้าหนังลือพิมพ์

Ferguson และ Patten (1988 ) ให้ความหมายของพาดหัวข่าวไห้ว่า เป็นการอธิบาย 
คัน  ๆเก่ียวกับเน้ือข่าว พิมพ์ต้วยคัวคักษรขนาดให(ยู่และนักอยู่ต้านบนชองเน้ือข่าว

ชวf ตน์ เธิดข่ย (25 2 0 :1 0 7 -1 0 9 ) อธิบายความหมายและเปรียบเทยบหัวข่าวปกว่า 
ห้าเราจะเปรียบเทยบกับห้างสรรพลีนต้า หรือรัานคัดเลือผ้าท่ีมีผู้โซว์ลีนต้านละคัวอย่างเลือผ้า
ของรัานไห้ส่อใจผู้ฝานไปมาให้เดนเต้าไปในรัานเท่ีอดูลีนต้าต่าง  ๆ และคัดลีนใจช้ือในท่ีสุดแห้ว
เราห้อาจกส่าวไต้ว่าหัวข่าว ( Headline ) เปรียบเสมีอนผู้โชว์ลีนต้าของหนังลือพิมพ์หรือ
นตยสารเข่นเด็ยวกัน แต่ลีนต้าของหนังลือพิมพ์หรือนืตยลารก็คือข่าวลารและเร่ืองราวต่าง  ๆ ท่ี 
ลงพิมพ์ ส่วนหัวข่าวก็เป็นลีนค่าคัวอย่าง ซ่ึงลีนต้าหรือผู้อ่านลามารถทดลองดูก'อนท่ีจะช้ือลีนต้า 
คัวจ'รงหรืออ่านข่าวน้ัน

คังน้ันหากจะกล่าวโดยสรปแห้ว พาดหัวข่าว หมายถึง ประโยค วลี หรือต้อความคัน  ๆ
ท่ีเป็นลาระสำคัญหรือลาระอ่ึน  ๆ ในเน้ือข่าว พิมพ์ต้วยคัวคักษรขนาด,ไห(ยู่ นักอยู่ต้านบนของ 
เน้ือข่าว โดยปกติมีหน้าท่ีคันสำคัญคือให้ลาระสำคัญของข่าว ดึงดูดความลนใจของผู้อ่านให้ 
อ่านเน้ือข่าว และช่วยในการจัดหน้าหนังลือพิมพ์
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หลกัการเขยีนหวัขา่ว

รศ,ซวร้ตน์ เชิดชัย (2520 : 137-143 ) อธิบายถึง หลักการเขียนหัวข่าวว่าแม้ว'าหัว 
ข่าวจะมีรูปร่างลักษณะและขนาดต่าง  ๆ กัน แต่หัวข่าวทุกหัวจะต้องประกอบม้วย “ ข่าวสาร " 
ของข่าว หลักซ่ึงใต้ปฏิบัติในการให้ข่าวลารแก่หัวข่าวหัวไปกังต่อไปน้ี

1. หัวข่าวจะต้องเป็นการสรุปหรือย่อ ( Digest ) ข่าวน้ัน  ๆ มิใช่เพียงแต่เป็นคำ 
หรอ'วลีบอกเรอง ( Label ) เท่าน้ัน การสรุปหรอการย่อข่าวทำให้ผู้อ่านไม้!ว่าข่าวน้ัน เก่ียวกับ 
อะไร ห้าต้องการ!รายละเอียดกํจะไม้ทำการอ่านต่อไป

2. หัวข่าวจะต้องประกอบม้วยต้อเท็จจริงเก่ียวกับข่าวให้มากท่ีลุดเท่าท่ีจะมากไม้ 
กล่าวคอจะต้องให้ต้อเท็จจริงสามารถตอบคำถามต่าง  ๆ ไม้มากท่ีลุด ทำนองเดียวกับความนำ 
ข่าว

3. เน้ือหาของหัวข่าวล่วนมากเอามาจากความนำข่าว แต่เน่ึอต้องการเลนอต้อเท็จ
จริงและเน้ือหาอ่ืนเพ่ิมเติม ซ่ึงนอกเหนํอไปจากสาระสำคัญท่ีปรากฏในความนำก็อาจจะเอามา
จากรายละเอียดล่วนอ่ืนของเน้ือข่าวไม้ แต่ควรเขียนเป็นหัวข่าวอีก deck หน่ึง

4. การเขียนหัวข่าวท่ีมีหลาย deck สำห!บ deck รองๆ  ลงมา ควรเลนอรายละเอียด 
และความหมายใหฝ ไฝควรช้ํากับ deck นรก

5. ต้องเขียนหัวข่าวให้มีความหมายทำนองเดียวกับเน้ือข่าว ไฝมีการวิพากษ์วิจาร{น์ 
อย่างใดท้ังทางตรงและทางห้อม

6. โดยหัวไปควรเขียนหัวข่าวให้มีความหมายในทางบวก แทนท่ีจะเขียนไปในทางลบ
กล่าวอีกนัยหน่ึง หัวข่าวควรบอกว่า * ทำอะไร • ดีกว่าท่ีจะบอกว่า ** ไฝทำอะไร " คำท่ีใต้กับ 
หัวข่าวต้องเป็นคำท่ีให้ความหมายลันสำคัญและแต้จริงของข่าว ไฝควรใต้คำท่ีให้ความหมาย
น้อยหรือไฝมีความหมายนต่อย่างใด รวมท้ังขลัดห้อยคำหริอต้อความท่ีเหลือเพีอแสะไฝจำเป็น
ต่อหัวข่าว

การใชค้ำในการเขยีนหวัขา่ว

การใต้คำในหัวข่าวมีต้อพิจารณาสำคัญ ซ่ึงใต้เป็นหลักในการเขียนหัวข่าวหัวไปหลาย
ประการคือ

1. นำต้อเท็จจริงท่ีสำคัญท่ีลุดเก่ียวกับข่าวมาเขียนในบรรหัดแรกของหัวข่าว
2. หัวข่าวจะต้องประกอบม้วยประธานอย่างชัดเจนหรือเพียงเป็นนัยก็ไม้ หัวข่าวท่ี 

ปราศจากประธานจะกลายเป็น lebel มิใช่หัวข่าว
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3. เขียนต้วยคำกรยาซ่ึงให้ความหมายท่ีมีพอังและรุนแรง
4. เขียนซ่ือของบุคคลลงในหัวข่าว ห้าซ่ือน้ีนเป็นซ่ือซ่ึงสาธารณซน!จักกันดี พยายาม 

ใช้กรรตุวาจก ( active voice ) มากกว่าท่ีจะใช้กรรมวาจก ( passive voice )
5. ใช้ปัจจุบันกาลกับหัวข่าว เพ่ึอหัวข่าวจะข่วยอธิบายเหตุการณ์ในอดีต โดยไฝต้อง 

เขียนคำแลดงอดีตกาลลงไปในหัวข่าวเหตุการณ์ในอดีตต้วย ๗น วานน้ี เม่ือคืนน้ี ฯลฯ
6. ใช้รูปประโยคปัจจุบันกับหัวข่าว ซ่ึงแสดงเหตุการณ์ท่ีจะเกดข้ึนในอนาคต
7. การระบุจำนวนเลข ปกติเขียนจำนวนเลขท่ีต้องการในหัวข่าว แต่บางคร้ังเขียนเป็น 

ตัวอักษร แห้วแต่ว่าการเขียนแบบไหนจะประหยัดเน้ือท่ีไต้มากกว่ากัน
8. พยายามใช้คำลัน แต่ให้ไต้ความหมายมากท่ีสุด
9. พยายามเขียนให้เฉพาะเจาะจงท่ีลุด
10. เขียนให้หัวข่าวมีชีวิตชีวาและมีสืสรรมากท่ีสุด
11. ใช้เคร่ืองหมายวรรคตอนให้ถูกต้อง
12. ควรใช้คำย่อเฉพาะบางคำซ่ึงเป็นท่ีเช้าใจกันโดยท่ัวไปในหยู่ผู้อ่านเท่าน้ีน และไม่

ควรเชียนคำย่อมากเกันไป แห้ว่าหัวข่าวจะมเน้ือท่ีจำกัดก็ตาม หอักเกณฑ์การใช้คำย่อตาม
stylebook ซ่ึงลัวนใหกyใช้กับการเขียนเน้ือเร่ือง ไฝอาจจะน้ามาใช้กับการเขียนหัวข่าวใต้ท่ังหมด 
การเขียนคำย่อในหัวข่าวควรมีความหมายเพ่ือให้ผู้อ่านเช้าใจและยึดหยู่นมากกว่าการใช้คำย่อใน 
เน้ือเร่ือง

ในขณะเดียวกันความอัดเจนและความอับช้อนของภาษาท่ีใช้เชียนห้ร็ออ่ือความหมาย 
ความอับช้อนของรูปคำ รูปประโยคและรูปภาพก็มีผลต่อการ?บ!ต้วย คำตัพฑ์ว่าย  ๆ รูปประโยค 
ท่ีไฝอับช้อน ภาพท่ีเดนอัดเลนอแนวคืดอย่างใดอย่างหม่ืงเพียงอย่างเดียวย่อมว่ายต่อการรบ!
มากกว่าคำตัพย์ยากๆ รูปประโยคท่ีอับช้อนและภาพท่ีเสนอแนวความคืดไห้หลายอย่างมากเกิน 
ไป เข่น แมคกันนอั ( McGinies,1952 ) กับ สเท'วาร์ต และคณะ ( Stewart étal.,1969 ) 
วจัยพบว่า บุคคลอ่านคำอันกว่าไต้เร็วกว่าคำท่ียาวกว่า เวอัน ( Wason,1959,1961 ) 'วิจัยพบ 
ว่าประโยคท่ีมีรูปแบบทางไวยากรณ์ต่างกันอ่านไต้เช้าใจเร็วช้าต่างกัน นอกจากน้ียังพบอีกว่า
ภาพเชียนเหมีอนของจรงรับ!ไต้ง่ายกว่าภาพเขียนท่ีเชียนโดยสอดแทรกมโนคติ ( Concept ) 
ของผู้เชียนลงไปดีวยและอักษณะของภาพท่ีปรากฎเด่นอัดเพียงลังเดียวในภาพ รับ!ไต้ว่ายกว่า
ภาพของลังเดียวกันท่ีปรากฎปะปนรวมอยู่กับลังอ่ืน  ๆ ใ'นภาพ
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วัตถประสงคแ์ละหนา้ทขีองพาดหวัขา่ว

นักวิชาการล้านหนังลือพิมพ์ก้วนมีแนวคิดทีคล้ายคลึงก้นเก่ียวกับวัตถุประลงค์และหน้าท่ี 
ของพาดหัวข่าวหนังลือพิมพ์ น่ันคือ

Wilcox และ Feam ( ล้างถึง Bush, 1967 ) Baskette และ Sissors (1971 ) 
Harriss และคณะ ( 1985 ) และมาลี บุญคิริพ์นธ์ ( 2531 ) กล่าวถึงวัตถุประลงค์ และหน้าท่ี 
ของพาดหัวข่าวไวัIนทำนองเดยวก้น ซ่ึงประมวลไล้ว่า พาดหัวซ่าวจะมีรูปแบบเซ่นไรก็ตาม ก็ยัง 
คงดำเนินตามวัตถุประลงค์หลักอ^เข่นเดิม น่ันคือ ชักซวนลายตาผู้อ่านให้เล้าล่เน้ือข่าว โดย 
พาดหัวข่าวมีหน้าท่ีหลักดังต่อไปน้ี

1. ดึงดูดความลนใจของผู้อ่านให้อ่านเน้ือข่าว ผู้เขียนพาดหัวซ่าวจะล้องกล่ันกรองเน้ือ 
เพ่ีอ'ให้ลารท่ี,จะลามารถ “ เรืยกริองความลนใจ " ( “ read me” message ) จากผู้อ่านให้อ่าน 
รายละเอยดของซ่าวน้ัน  ๆ ไล ้ ขณะเดียวก้น ล้องไม่ทำลายห้ริอปิดเบือนไปจากล้อเท็จจริงท่ี 
ปรากฎในเน้ือข่าว การเขียนพาดหัวข่าวจีงล้องใล้ก้อยคำและภาษาให้ล่ันกระชับไล้ใจความ ล่ือ 
ความหมายไล้ทันทีในเน้ือท่ีจำกัด

2. สรูปสาระลำคัญของเน้ือข่าว การเขียนพาดหัวซ่าวท่ีดึจะซ่วยประหยัดเวลาให้ผู้อ่าน 
ไล้มาก คอ ผู้อ่านลามารถทราบลาระลำคัญของซ่าวไล้ในทันทีท่ีอ่านพาดหัวซ่าว ดังน้ันพาดหัว 
ข่าวจงควรบอกลาระสำคัญของเร่ืองน้ันๆอย่างถูกล้องไล้เร่ืองราวให้ผู้อ่านทราบอย่างรวดเร็ว

3. ซ่วยให้ผู้อ่านทราบว่ามีข่าวใดบ้างในหน้าน้ัน และประเมินความลำดัญของซ่าวใล้ 
ปกติผู้อ่านหนังลือพิมพ์จะเลือกอ่านข่าวท่ีน่าลนใจท่ีถุดก่อน การเคล่ือนบ้ายลายตาชองผู้อ่านจะ 
ถูกกำหนดไวัก่อนแก้ว น่ันคือ ลายตาของผู้อ่านจะลอดล่ายหาล้อความหรือล่ืงท่ีเบืนความลนใจ 
ของตน คล้ายก้บนักอณ์4ถึกหัดของบรืการตัดข่าวให้บรรดาลูกล้าต่าง  ๆ น่ันเอง ( Bogart ก้างถึง 
ใน Bush, 1969 ) การพาดหัวข่าวข่วยบอกผู้อ่านให้ทราบว่าข่าวใดลำดัญมาก ข่าวใดลำดัญ 
น้อย โดยการใล้ขนาดชองตัวพิมพ์ท่ีแตกต่างก้น จำนวนคอลัมนัท่ีไม่เท,าก้น ซ่ึงเปินการลัดลำดับ 
ความลำคัญของข่าวในหน้าน้ัน น่ันเอง

4. ซ่วยสริางบุคลึกลักษณะของหนังลือพิมพ์ หนังลือพิมพ์แต่ละฉบ้บจะมีรูปแบบใน 
การลัดหน้าเฉพาะตัว ลักษณะการพาดหัวข่าว การใล้ภาษา และตัวลักษรชองหนังลือพิมพ์แต่ 
ละฉบับมกไม่เหมือนก้น และโดยสำนวนภาษา ลักษณะรูปแบบตัวลักษรท่ีใล้ลม่ําเลมอจะทำให้ 
ผู้อ่านเกิดความล้นเคยกับลักษณะเฉพาะตัวของหนังลือพิมพ์แต่ละฉบับ ทำให้ค่อย  ๆ ลริางลม 
บุคลึกและเอกลักษณ์เฉพาะตัวของหนังลือพิมพ์ข้ึนในความริลืกของผู้อ่าน

5. เป็นองค์ประกอบสำคัญในการลัดหน้า ช่วยให้หนังลือพิมพ์มีความน่าลนใจและน่า 
อ่าน พาดหัวข่าวท่ีมีความแตกต่างก้นในการใล้ขนาดตัวลักษร เป็นองค์ประกอบหน่ึงของการลัด
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หน้าหน ังส ือพ ิมพ ์ให ้ม ีความหลากหลายและสวยงาม ม ีส ่วนช ่วยให ้เก ิดพ ัฒ นาการทางศ ิลปะการ 
จัดหน้าหนังส ือพ ิมพ ์ท ี่ด ี และช ่วยกระผ ู้นให ้เก ิดเทคโนโลย ีต ัวอ ักษรท ี่ท ันลน ัยข ึ้น

ส่วน Hodgson ( 1987 ) ให้ความเห็นว่า “ เราอาจกล่าวนว่าพาดหัวข่าวมีหน้าท่ี 
สำคัญ 2 ประการ ได้แก่ สร้างและดึงดูดความสนใจของผู้อ่านให้เต้าส่เน้ือหาของข่าวน้ัน  ๆและ 
ช่วยในกา?จัดหน้าหนังสือพิมพ์ ”

Garst R.T. และ Bernstein T.M. ( 1968 ) ได้อธิบายว่า หน้าท่ีของพาดหัวข่าวมี 
ความคด้ายคลึงคับหน้าท่ีของสินคัาตัวอย่างหรอสินด้าขนาดทดลองน้ังหลายซ่ึงถูกพ์วงไปคับตัว 
ผลิตภัณฑ์เพ่ือให้ผู้บรืโภคได้ทราบถืงต้อยูลและลักษณะชองผลิตภัณฑ์'อย่างถูกต้อง สมบุรณ์
และรวดเร็ว อีกทงยังเป็นวิธีกาณ์าเสนอผลิตภัณฑ์ได้น่าประทับใจมาก วัตถุประสงค์ชองพาดหัว 
ข่าวก็เช่นเดียวคัน กล่าวคือ เพ่ึอนำเสนอข่าวสารได้อย่างถูกต้อง ลมบุรณ์ รวดเร็ว และน่าสนใจ 
ซ่ึงผลิตภัณฑ์ท่ีต้องการชายก็คือ เน้ือข่าวน้ันเอง

จะเห็นใต้ว่า พาดหัวข่าวมีหน้าท่ีสำคัญในการสรุปสาระสำคัญของเน้ือขำวเพ่ึอบอกกล่าว 
ให้ผู้รับลา?ได้รับทราบข่าวสาร ในขณะเดียวคันก็ต้องสามารถดึงดูดความสนใจชองผู้อ่านให้อ่าน 
รายละเอียดของข่าวได้ด้วย นอกจากน้ัน ยังช่วยให้หนังสือพิมพ์มีบุคลิกเฉพาะตัว และน่าอ่าน 
มากข้ึนอีกด้วย

แต่อยางไรก็ตามแห้พาดหัวข่าวมีหน้าท่ีสำคัญในการท่ีอสารหรือบอกกล่าวหรือสรุป 
ประเด็นสำคัญชองข่าวเพ่ือบอกกล่าวแก่ผู้รับสาร พร้อม  ๆ การสร้างความสนในและดึงดูดใจ แต่ 
หน้าท่ีตังกล่าวน้ืจะลมบุรณไฝได้หากการท่ีอสารในคร้ังน้ันขาดภาพประกอบ โดยเฉพาะอย่างซ่ึง 
เพ่ือการพาดหัวข่าวหรือหัวเร่ืองเป็นเพียงการสรุปประเด็นความสำคัญชองข่าวด้วยคำเพียงลันๆ 
เท่าน้ัน

นนวคดเกียวกนัภาพ

มนุษย์ถือเป็นลัตว์ลังคม มนุษย์ต้องการท่ีจะท่ีอสารคับบุคคลอ่ืนในลังคมเพ่ือแลกเปล่ียน 
ประสบการณ์ซ่ึงคันและคันตงแต่อดีต แม้ว่ามนุษย์จะใต้ภาษาพูดตลอดเวลา แต่การท่ีอสารด้วย 
ภาพก็เป็นล่ืออีกประเภทหน่ึงท่ีอยู่คู่การดำเนินชีวิตของมนุษย์อย่างถาวร ก่อนท่ีจะพัฒนามาเป็น 
ภาษาเขียนสำหรับการล่ือความหมายในป ็จ จ ุปัน ภาพก็ยังนำมาใต้ควบคู่คันเสมอ
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ข่าวลาร คือ ลัญลักษณ์ท่ีมีรูปแบบใด  ๆ ก็ตามซ่ึงบุคคลในลังคมต่าง  ๆ ออกแบบลร้าง 
ข้ึนเพ่ือประโยชน์ในการล่ือความหมายร่วมกัน โดยข่าวลารลัญลักษณ์ท่ีมนุษย์คืนเคยมากท่ีสุด 2 
ประ๓ ท มีรูปแบบซ่ึงงำยต่อการทักัและตีความหมายร่วมกันมากท่ีสุด ไคืแก่ข่าวลารเซิง
ลัญลักษณ์'ท่ีมีรูปแบบเป็นเลียง ( Sound ) และภาพ ( Vision ) รูปแบบท้ังลองของลัญลักษณ์ 
ถูกนำมาใซิประโยชน์อย่างแพร่หลายจนอาจกล่าวไคืว่า การล่ือลารลัญลักษณ์เกือบท้ังหมดใน
ประว่ตศาลตร์ลังคมของมนุษยใป็นการล่ือลารคืวยเสืยงและภาพซ่ึงถูกประดิษฐ์หรือตกแต่งให้มี 
ลักษณะท่ีเป็นรายละเอยดต่าง  ๆ กัน ( วรพล พรหมีกบุตร 1 2534 ะ 23 -24 )

จากค็ากล่าวท้ังหมดจะเห็นไคืว่าภาพเป็นล่ิงท่ีมนุษย์ใซิในการล่ือสารระหวางกันต้ังแต่ 
อดต ไม่ว่าจะเป็นการล่ือลารระหว่างบุคคลการล่ือลารระหว่างกลุ่มไปกืงการล่ือลารมวลชน ใน 
คืานของการล่ือลารมวลชนจำเป็นคืองตีพิมพ์ภาพผ่านล่ือมวลชนต่าง  ๆ ๗น ในลักษณะของ
ภาพโปลเตอf  นิตยสาร แผ่นปสิว หรือหนังสือพิมพ์ ซ่ึงลามารถทำการเผยแพร่ออกไปไคืโดย 
ไม่มีขีดจำกัด แห้กระท้ังผู้ท่ีไม่ร้หนังสือ คนต่างชาติ ต่างภาษา ก็ลามารถดูภาพก่ายและเซิาใจ 
เร่ืองราวไคื คืวยเหตุน้ีจํงนำจะกล่าวไคืว่า ภาพก่ายเป็นภาษาสากล ( Intemation Language ) 
อย่างแทํจรืง ทุกคนสามารถล่ือสารและเซิาใจกันไคืคืวยภาพก่าย

สน๋ันํ ปทมะทน ( 2529 ) ให้ความหมายคำว่า “ ภาพข่าว ” หมายถง ภาพก่ายและ 
ภาพเขียนท่ีใซิแทนภาพก่ายท่ีถูกห้ามก่าย ( เข่น ในห้องพิจารณาคดชองศาล ) ท่ีเรืยกว่าภาพ 
เป็นข่าว หรือเสนอเร่ืองราวประกอบข่าวเป็นตัวหนังสือ

จากคำพูดท่ีว่า “ ภาพ  ๆ เดยวล่ือความหมายไคืดกว่าคำพูดพ์นคำ " ( a picture 
says more than thousand word ) หรือสุภาษิตไทยท่ีว่า “ สิบปากว่าไม่เท่าเห็น “ เป็นการ 
แสดงให้เห็นถงความสำคัญของการล่ือสารคืวยภาพ และจากการคืกษาเก่ียวกับธรรมชาติซอง
มนุษย์ พบว่า การร้บเ๚องมนุษย์ร้บเไคืสูงสุด เม่ือเปรียบเทํยบกับการริม£จากประสาทลัมนัล 
ล่ืนๆ  และในเร่ืองท่ีเก่ียวกับความทรงจำ มนุษย์ลามารถจดจำสิ,งไคืเห็นกืงร้อยละ 40 แต่ 
ลามารถจดจำสิ,งไคืยินเพียงร้อยละ 20 เม่ือเป็นเข่นน้ี การล่ือสารคืวยภาฬจึงมีความสำคัญและ 
มีประสิทธิภาพสูงในการล่ือความหมาย อันมีผลต่อการร้บรู้และการจดจำของมนุษย์ไคืตี
ทางหน่ึง ( ประอัน กัลสิโก, 2530 )
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ซวรตน์ เชิดชัย ( 2530 ) อธิบายถึงการล่ือลารด้วยภาพ ( Visual Communication ) 
ว่าหมายถึง เป็นการส่ือสารท่ีผู้?ปลารลามารถจะได้เห็นทางตา ตามความหมายน้ีกระบวนการ 
ส่ือสารท่ีทำให็'เน้ีอหาของข่าวลารรูปแบบใดก็ตามลามารถจะไปถึงผู้ร้บโดยใชัลายตามองเป็น 
หลักแด้ว เป็นการส่ือลารด้วยภาพท้ังล้ิน ด้วยเหตุน้ีน่ืเองการล่ือสารด้วยภาพจึงมีวัตตุประสงค์ 
คือ

1. เพ่ือให้ข่าวสาร ข้อเท็จจรืง เหตุการณ์ ลักษณะของวัตตุ ล่ืงของ สถานท่ี การให้ 
ข่าวสารลามารถจะใข้ได้กับภาพแทบทุกชนิดท้ังแต่ภาพถ่าย ภาพเขียน แผนกัง เป็นด้น ปกติ 
การใข้ภาพเพ่ือให้ข่าวสารจะพบเห็นแพร่หคายมากในล่ือล่ืงพิมพ์ เข่น บางคร้ังล่ือบางล่ือใข้ภาพ 
เพ่ือล่ือความหมายบางล่ืงบางอย่างท่ีไฝลามารถล่ือออกมาเป็VIภาษาเขียนได้ จะด้วยเหตุผลว่า 
หลบเล่ียงกฎหมายหมนประมาทหรือเหตุผลประการใดก็ตาม พ?อมกันน้ีกังมีแนวโน้มว่าผู้ลํงสาร 
จะใข้ภาพเพ่ือการล่ือความหมายในลักษณะให้ผู้?ปลารติความตามความด้องการลักษณะน้ีมาก 
ช้ืนเช้ือยๆ  ด้วย

2. เพ่ือให้การแนะนำ ภาพมีวัตตุประสงค์เพ่ือให้การแนะนำ เป็นการ'ไข้ภาพเพ่ือเสร็ม
ล?างหรือเ?าอารมณ์หรือส?างบรรยากาศต่าง  ๆ เพ่ือให้$ดูเกดความ!สืกคด้อยตาม ภาพ
ลักษณะฟนน้ีจะถูกนำมาใข้อย่างกวัางขวางมาก คือนอกจากภาพถ่ายแด้วกังมีภาพเขียน ภาพ 
วาด ตรา เคช้ืองหมายต่าง  ๆ เป็นด้น

3. เพ่ือตกแต่งเน้ีอหา ลำห?ปเน้ือหาซ่ึงไฝสามารถจะหาภาพลันเหมาะลมต่อการท่ีจะล่ือ 
ความหมายของเน้ีอหา หากลงติพิมพ์เป็นติ'วหน้งคือด้วน  ๆ เน้ือหาข่าวสารน้ันจะแห้งแด้ง ไฝดง 
ดูดความสนใจ§พบเห็น แต่เพ่ือนำภาพมาใข้ประกอบเน้ือหาแห้รายละเอยดของภาพไฝล่ือความ 
หมายเน้ือหาโดยตรงก็ลามารถใข้ได้

4. เพ่ือเน้นความหมายเน้ือหา ภาพสามารถจะนำใปใข้ลำห?ปเน้นให้เน้ือหาท่ีด้องการ
ถ่ายทอดไปลํผู้?บมีความหมายเด่นชัดมากช้ืน โดยเอพาะอย่างยงเน้ือหาข่าวสารท่ีมีลักษณะเป็น 
นามธรรม เพ่ือใข้ภาพมาประกอบการอธิบายด้วย ภาพจะข่วยเน้นหรือย้ําความคืดท่ีจะใข้ในการ 
ล่ือสารได้ ตลอดจนสามารถแสดงความลัมพ์นลัและดงสาระลำกัญของเน้ือหาให้สะดุดลายตา
และเ?าความสนใจผู้ดูใด้

5. เพ่ือให้การสรูปความหมาย ปัจจุปันทุกคนมีโอกาสจะได้?ปข้อมูลข่าวสารอย่างมาก
มายและหลากหลาย แต่เน่ืองจากความสามารถท่ีจะวัเคราะห์และจดจำข่าวสารของคนเรามีอยู่ 
อย่างจำกัด ในสภาพปกติ การใข้ภาพลำห?ปให้การ่วิเคราะห์และสรุปความหมายข้อมูลข่าวสาร 
ท่ีมีอยู่จึงมีความจำเป็น และปับจะมีความลำกัญมากช้ืน เพราะการ,ไข้ภาพแบบ,ใดแบบหน่ืงมา 
สรุปความหมาย จะข่วยให้ผู้ท่ีเก่ียวข้องกับข้อมูลน้ันลามารถเข้าใจและแปลความหมายของข้อ
มูลได้อย่างรวดเร็ว
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6. เพ่ือขยายความคิดและความเข้าใจ ปกติเน้ือหาซองความคิดซ่ึงแลดงออกมาทางตัว
หนังสือหรือทางคำพูดเพียงอย่างเดียว อาจจะให้ความหมายไต้ไม,ชัดเจนเพียงพอ และอาจ
ลร้างความสืบลน,ให้ผู้รับ ในทำนองเดียวกัน ข่าวสารบางอย่างมีเน้ือหาท่ีชับซ้อนยากต่อการรับร้ 
และการเข้าใจของผู้รบข่าวลาร ซ่ึงอาจมีอยู่อย่าง'จำกัดเพราะผู้รับข่าวลารย่อมมีคุณลมบัติพ้ืน
ฐานส่วนตัวท่ีแตกต่างกัน ในกรณีน้ี ภาพจึงถูกนำมาไข้เพ่ือวัตคุประสงค์ท่ีควบค่กันไป ท้ังการ 
ขยายความคิดและความหมายเน้ือหา ซ่ึงท่ีอจะต้องแลดงออกมาพร้อม  ๆ กับการลร้างความเข้า 
ใจในเน้ือหาน้ันให้กับผู้รับสาร

7. เพ่ือเพ่ืมความหลากหลายให้การเสนอเน้ือหา เน้ือหาข่าวลารบางอย่าง เน้ือเสนอไป
ตามปกติอาจจะมีลักษณะแห้งแห้ง ซ้ําซากจำเจ แต่เม่ึอใส่ภาพลงไปก็จะข่วยให้ข่าวสารเกด
ความหลากหลาย มีสืลัน ทำให้ผู้รับสารเก็ดความลนใจและบางครังช่วยให้เข้าใจความหมาย 
ของเน้ือหาข่าวลารน้ันไต้มากกว่าปกติ

8. เพ่ือการโฆษณา การโฆษณาเป็นข่าวสารซ่ึงนอกจากจะทำหนัาท่ีโน้มน้าวใจต้วยวิธี
การต่างๆ  เพ่ือดีงดูดใจและให้ผู้พบเห็นช้ือสินต้าท่ีโฆษณาแห้ว ย้งจะต้องแข่งข้นกับรายอนๆ
ต้วย

ต้วยเหตุน้ืการท่ีอสารมวลขนจึงมีความจำเป็นอย่างย่ิงท่ีจะต้องมีการเสนอภาพประกอบ 
การเสนอสาร ไฝว่าจะเป็นข่าว โฆษณา นฝนพบ ใบปลิว เน้ืองจาก “ ภาพสามารถบอกราย 
ละเอียดของเร่ืองราวไต้มากกว่าการบรรยายต้วยคำพูด เฒ้แต่คนท่ีอ*านหนังสือไม*ออกก็
สามารถเข้าใจเร่ืองราวต่าง  ๆ ไต้มากช้ืน " ( มาสิ บุญคิริพ้นธี, 2531 ) นอกจากน้ื ประข้น วัล 
สิโก ไต้กล่าวในทำนองเดียวกันว่า “ภาพและข่าวก็ต่างเสริมซ่ึงกันและกันในการท่ีอความหมาย **

ภาพเพ่ือการท่ีอความหมายหรือเพ่ือการท่ีอข่าวสารน้ื กมล อายาวัฒนะ ( 2539 ) ไต้ 
แปงออกเป็น 3 ประ๓ ท คอ

1. ภาพข่าว ณ ท่ีเทดเหตุ เป็นภาพถ*ายจากเหตุการณ์จริง ภาพจะไต้เร่ืองดีมากน้อย 
เพียงใดข้ึนอยู่กับความสามารถของผู้ถ่ายภาพ ภาพข่าวประ๓ ทน้ื ไต้นก' ภาพข่าวก็ฬา หรือ 
ภาพข่าวการเมีองในบางเร่ือง ภาพข่าวประเภทน้ืจึงเป็นภาพท่ีมีคุณค่าทางข่าว และเป็นภาพท่ี 
หนังสือพีมพ์ส่วนใหณีมีความต้องการมาก เน้ือหาในภาพบอกกล่าวเร่ืองราวของข่าวไต้เป็นอย่าง 
ดี จึงอาจลามารถทำให้ผู้อานทราบข่าวสารอย่างชัดเจนถูกต้องย่ิงช้ืน

2. ภาพข่าวท้ัวไป เป็นภาพท่ีมีเร่ืองราวน่าลนใจเป็นข่าว แต่เน้ือหาของภาพช้ืนอยู่กับ 
การดีความของข่างภาพ หรือบรรณาธิการภาพ ภาพข่าวท้ัวไปอาจเป็นภาพของสิ,งท่ีปรากฎอยู่ 
เป็นประจำ แต่ถ่ายภาพมานำเสนอ เข่น ภาพการต้าขายสินต้าบนทางเต้าริมถนน ซ่ึงเป็นความ 
ผด
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3. ภาพประกอบข่าว เป ็นภาพท ี่ม ิได ้ถ ่ายขณะท ี่เก ิดเป ็นข ่าวโดยตรง แต ่ช ่างภาพหรอ 
บรรณ าธิการภาพนำมาจากท ี่อ ื่น  เพ ึ่อเลร ิมความ! ความเข ้าใจเก ี่ยวก ับข ่าวน ้น

Arnold (1981) ได้แบ่งภาพข่าวออกเป็น 3 ประ๓ ท ด้งน้ี
1. ภาพเหตุการณ์ หรอภาพ ณ ท่ีเกิดเหตุ คือ ภาพถ่ายจากเหตุการณ์จริง ซ่ึงข่าง 

ภาพด้องมีความคล'องตัว ท่ีจะถ่ายภาพให้นำลนใจได้
2. ภาพท่ีเตริยมไข้ล่วงหนำ หริอภาพท่ีมาจากแฟ้มภาพ เป็นภาพท่ีไม่ได้ถ่ายจากท่ีเกิด 

เหตุ เพราะลักษณะความลำคญของข่าวบางช้ินไม่ได้เป็นภาพเหตุการณ์ แต่เป็นข่าวท่ีได้มาจาก 
การลัมภาษณ์ ล่วนใหญ่เป็นข่าวการเมือง ฝ่ายภาพจึงด้องนำภาพมาจากแฟ้มภาพ ล่วนใหญ่ 
จะเป็V๓ าพ!4คคล นอกจากน้ีอาจหมายกง ภาพท่ีข่างภาพนัดหมายถ่ายทำไข้ล่วงหนำ หริอ 
เตริยมภาพในห้องแล็ป เข่น ภาพข้อน หริอภาพเทคนิค

3. ภาพกราฟฟ้ก เป็V๓ าพอ่ืน  ๆ ท่ีไม่ใข่ภาพถ่าย เข่น ภาพลเก็ตชั ภาพลายเลัน ภาพ 
แผนภูมต่าง  ๆ ภาพท่ีได้มาจากคอมพวเตอf  หริอแม้แต่ภาพการิดูนซ่ึงได้ริมความนิยมมากใน 
การนำมาเพ่ีอท่ีอความหมายโดยเฉพาะในปริบททางการเมือง ซ่ึงภาพการิดูนโดยท่ัวไปท่ีผู้เขียน 
การ์ดูนนำเสนอ จะมืลักษณะด้งน้ี

1. วาดภาพให้เกินความเป็นจริง โดยการเน้นจุดท่ีด้องการจะท่ีอ เพ่ีอให้ผู้อานจะได้ 
ทราบทํนทวา ภาพเขียนท่ีท่ีอออกมาหมายกงใคร เข่น การเนํนจุดเด'นบนใบหนำของนักการ 
เมืองบางคน ตัวอย่างเข่น การวาดภาพจยูกชมภู่ของนายสม้คร สุนทรเวช หริอการวาดค้ิว 
กัง์ฉนของ ม.ร.ว คืกฤทธ ปราโมช เป็นด้น หริอการวาดภาพเน้นลักษณะเด่น หริอบุคลกชอง 
ใครบางคน เข่น การถอนกัวไวน์ หมายกง พลตริสน้ัน ขจรประศาลน์ เป็นด้น

2. การนำเลนอพ่ีองท่ีตันต่อเหตุการณ์หริอพ่ีองท่ีเป็นข่าวอภู่ในขณะน้ัน การนำเลนอ
พ่ีองท่ีตันต่อเหตุการณ์น้ัน จะทำให้ผู้อ่านได้รับในสิงเดียวกันกับสิงท่ีผู้เขียนด้องการจะท่ีอ และ 
ง่ายต่อการรับ! เพราะอย่างน้อยผู้1อ่าน'จะเคย?บ!ไนพ่ีองท่ีผู้เขียนด้องการ'จะท่ีอมาบ้าง หริอกัา 
หากไม่เคยรับ!พ่ีองท่ีผู้ท่ีอนำเลนอมาถ่อน กิอาจจะเป็นการกระตุ้นให้เกิดการแสวงหาพ่ีองราว
น้ันๆ  กิเป็นได้ หริอการเน้นเหตุการณ์ท่ีลำด้ญท่ีเกิดข้ึนในขณะน้ัน โดยนำมาเสืยดสืประชด 
ประชันเป็นการกระตุ้นให้ผู้อ่านเกิดความลนใจ

3. การเข้าใจได้ง่าย สิ,งท่ีลำด้ญท่ีสุดท่ีผู้เขียนด้องการจะท่ีอ กิคือ การท่ีผู้อ่านเน็นภาพ 
แด้วเข้าใจเหตุการณ์ตังหมด ด้งน้ัน การิดูนจึงเป็นการรวบรวมความคิดตังหมด หริอสิ’งสุดยอด 
ของความคิดตังหมด ให้เข้ามารวม ล4ป อภู่ในภาพการิดูน โดยจะเขียนให้ง่าย ตรงเป้า 
กระชับท่ีสุดบวกกับเหตุการณ์ปัจจุบัน กิจะทำให้ผู้อ่านรับ!ได้อย่างรวดเร็ว
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ในแง่ของกา?ส ื่อสารต ้วยภาพหรือการส ื่อความหมายต ้วยภาพน ี้ ถ ึงแม ้จะม ีความสำค ัญ  
หรอความไค ัเปรียบในหลายๆ ประการ แต ่ในบางครงก ็ย ังม ีล ักษณ ะเป ็นนามธรรมอย ู่มากไมวา 
จะเป ็นในลักษณะของภาพถ่าย ภาพลัญล ักษณ ์ ภาพเข ียน รวมไปถ ึงการให ้ล ีหร ือแม ้บางครั้งม ี 
การแปลงเป ็นจำนวนคัวเลขหรือข ้อม ูลทางสถ ิต ิเพ ื่อเสนอในรูปภาพ ซ ึ่งในบางครั้งก ็ม ีข ้อจำค ัด
ในเร ื่องของการร ีบรู้ของผ ู้รบสาร ค ัวยล ักษณ ะของความเป ็นนามธรรมน ี้ ผู้ส ่งสารจึงมีความจำ 
เป ็นจะต ้องพ ิจารณาถึงผ ู1ข ้หรือผ ู้ร ีบสารต้วยเสมอ

ภาพเพ่ือการส่ือความหมายข่าว หรือท่ีเรียกว่าภาพข่าวจะแตกต่างจากภาพถ่ายท่ัวไป
โดยภาพข่าวจะต้องมีองค์ประกอบของข่าวสามารถส่ือความหมายไคัชัดเจน ช่างภาพข่าวจำเป็น 
ต้องถ่ายภาพท่ีมีคุณค่าของความเป็นข่าว ซ่ึงภาพข่าวควรมีคุณสมงติต่อไปน้ี ( มาลี บุญคืรื 
ฟันธ'', 2531 )

1. ภาพข่าวควรมีองค์ประกอบชองความปาสนใจ
2. ภาพข่าวต้องมีคุณภาพและเน้ือหาสมบุรณ์พอท่ีจะบอกเร่ืองราวของเหตุการณ์ให้ผู้ 

อ่านเข้าใจไต้
3. ภาพข่าวต้องส่ือความหมายในเร่ืองท่ีต้องการจะส่ืออฟางชัดเจน
4. ภาพข่าวควรจะตอบคำถามให้แก่ผู้อ่านไต้ เหมือนคับไต้อ่านความนำชองข่าวหน่ึง 

ข่าว คือ ใคร? ทำอะไร? ทีไ่หน? อฟางไร? เน่ึอไหรี? ทำไม?
5 ภาพข่าวควรจะต้องมีคุณภาพดีพอสำหรีบใข้คับระบบพิมพ์ กล่าวคือ กระบวนการ 

ทางเทคนํคในการผลีต ลามารถเก็บรายละเลียดของเร่ืองไต้ท่ังหมด จะต้องมืความคมชัดและส่ือ 
เร่ืองราวไต้ทุกอฟางครบห้วน

ภาพข่าวมืความสำคัญในการบอกข่าว หรือในการส่ือความหมายไฝแฟัภาษาเขียน คัง 
น้ีนภาพท่ีนำไปใข้ในการพิมพ์ต้องไต้รีบการคัดเลีอกอฟางดี ห้าหากเลีอกภาพไฝดี ภาพท่ีจะนำ 
ไปใข้ก็จะขาดคุณภาพในการบอกข่าวหรือส่ือความหมายใต้ การเลีอกภาพควรพยายามหาภาพ 
ท่ีมืความหมายและความชัดเจนควบค่คันไป คือมืคุณภาพทางเทคนิค และมืคุณภาพเชิงวาร 
สา?ศาลตรีต้วย คังท่ี ประชัน คัลลี,โก (2530) ให้ข้อควรพิจารณาใคัหลายประการ คือ

1. ภาพจะต้องให้ความหมาย หรือบอกกล่าวอย่างใดอฟางหน่ึง บางภาพเป็นเพียง 
ปันทํกเหตุการณ์ธรรมดา แต่บางภาพอาจถ่ายทอดอารมณ์ ความรู้ลีก และทํศนคติของบุคคล 
ในภาพ1ใต้ เข่น ภาพเด็กรีองไห้ แสดงความเลียใจ หรือหัวเราะแลดงความดีใจ เป็นต้น

2. คุณภาพชองภาพท่ีดี ภาพจะต้องมีความคมชัด มีองค์ประกอบภาพท่ีดี และมีเน้ือ 
หาท่ีส่ือความหมายไต้ดี
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3. เลือกภาพท่ีดีท่ีสุด เพราะภาพถ่ายเหตุการณ์เดียวกัน อาจมีหลายภ าพ
บรรณาธิการจะต้องเลือกภาพท่ีดีท่ีสุดมาดีพิมพ์ หรือประกอบข่าว

4. ภาพท่ีไต้รบความลนใจเป็นพิเศษ เข่น ภาพการต่อ![ทุก'ซนด ภาพความหวาดกกัว 
ภาพความเมตตาลงลาร ภาพเด็ก ภาพลัตว์ ภาพทางเพศ ภาพแลดงความสวยงาม ศิลปกรรม 
ดนตรื นละการละคร ภาพแสดงความผู้นเคย และภาพตลกขบต้นต่าง  ๆ เป็นต้น

Loosley (1971 ) กล่าวถึง หลักเกณฑ์ในการเลือกภาพข่าวของบรรณาธิการภาพ 
บรรณาธิการภาพจะเลือกภาพข่าว โดยพิจารณาจาก

1. ความลามารถในการเล่าเรอง
2. ภาพดูเรียบง่าย ไม่ยุ่งเหยิง หรือมีสิงรบกวน
3. มีความงามอยุ่ในตัว
4. คุณภาพของภาพดี
5. เป็นภาพท่ีแปลก น่าลนใจ
จากท่ีกล่าวท้ังหมดพอจะล^ไต้ว่าคุณลมปัติหรือคุณคาของภาพข่าวหนังลือพิมพ์และ 

น่ตยลาท่ึงมีลักษณะท่ีคลัายกันในวธการน่าเสนอ เข่น องค์ประกอบชองภาพ 1 การใต้เทคน่ค 
ต่าง  ๆ ในภาพ

ต้วยเหตุน้ี สุกัญญา ชุดบรรพ์ด และคณะ (2536 ) กล่าววา ปัจคุปันวธการเลนอข่าว 
ในหน้าหน่ง์ลือพิมพ์ของไทย ทีใ่ต้̂ Jแบบเก่าเป็นล่วนใหณ์ คอ รายงานข่าวต้วยตัวอักษร
ประกอฆภาพถ่าย ซ่ึงบางคร้ังอธิบายรายละเอยดท่ีลลับข้บต้อนไต้ยาก หนังลือพิมพ์ในต่าง
ประเทศจงหนมาใต้อุปกรณ์นัลตมีเดียล?างภาพกราฟพิกอธิบายข่าว ซ่ึงก็เป็นท่ีปิยมของผู้อ่าน
เป็นอย่างย่ิง และเป็นแนวโน้มของหนังลือพิมพ์ในอนาคตท่ีตัวอักษรจะน้อยลง แต่ภาพกราฟพิก 
จะมากข้ึน

จากคำกล่าวต้างต้นละพ์อนให้เห็นความจรืงในปัจจุปันตังจะเห็นไต้ว่าภาพข่าวต่าง  ๆ ท่ี 
ปรากฎท้ังํในหนังลือพิมพ์หรือนิตยสาร โดยเฉพาะบนปกน่ตยลารข่าวจะมีความหลากหลายใน 
การล่ือความหมายมากข้ึน กล่าวคอล่ือจะน่าภาพถ่ายต่าง  ๆ มาล?างเป็นภาพกราฟพิกก่อนการ 
น่าเลนอ ซ่ึงก็ทำให้ล่ือลามารถล่ือความหมายไต้หลากหลายและตรงความต้องการมากข้ึนต้วย
ภาพเพิยงภาพเดียว เข่น อาจเลนอภาพข่าวการเมีองไปพ?อม  ๆ กับล่ือถึงสภาวะเศรษฐกิจชอง 
ประเทศ1ไปด็วย พ?อมกันน้ีภาพเหล่าน้ีกังลามารถล?างความเลืกต่างๆ ไต้อกต้วย เข่น ความ? 
ลืกหด'ยู่ ลงสาร มีความสุข ท้ังน้ีก็ข้ึนอยู่แต่ละคนจะดีความตามประลบการณ์ของตนเอง จนมี
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ทฤษฎีสัญญะ'วิทยา

สิ'ญญะ ดีอ ล้ิงท่ีบุคคลลามารถรับรู้ได้ด้วยประสาทลัมมัลโดยถือเป็นตัวแทนของสิงอ่ืน  ๆ
{ Fiske 11982 )

O * Sullivan ( 1983 : 210,214 ) ได้อธิบายความหมาย สิ'ญญะวทยา ( Semilogy 
หรอ Semiotics ) ว่าเป็นการดีกษาในเร่ืองของสิ'ญญะ ( Sign ) รฟัล ( Codes ) และว้ฒน 
ธรรม ซ่ึงเก่ียวกับการแสดงให้เห็นถงลักษณะท่ีสำคัญของลัญญะ และการให้สิ'ญญะท้ันถูกนำ 
มาใ^ในสิ'งคม สิ'ญญะมีลักษณะสำคัญ 3 ประการดีอ

1. จะตัองมีลักษณะทางกายภาพ
2. จะด้องมีความหมายถงบางสิงบางอฟางนอกเหนือจากตัวของมันเอง
3. ลัญญะจะด้องถูกนำมาใด้และรับรู้โดยผู้ท่ีเก่ียฬองว่าเป็นลัญญะ

การฑ ล ่าวก ัน ภาพ ภาพ เด ียวลามารถล ื่อความห มายได ้ส ิบความห มายใน จำน วนผ ู้รบ สาร 10 คน

ซ ึ่งก ็ซ ี้ให ้เห ็นว ่าผ ู้ร ับสารแต ่ละคนด ้วนม ีโลกของการร ับ ร ู้ห รอการด ีความท ี่ต ่างก ันท ั้งล ิ้น
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แผนภาพแสดงขัน้ตอนของกระบวนการสร้างความหมาย 
( Signification )

ข้ันท่ีหน่ึง ข้ันท่ีสอง ข้ันท่ีสาม

ความหมายโดยนัย

ตัวอ้างอง ตัวหมาย
- ความหมายโดยอรรถ -

(นามธรรม) ตัวหมายถึง

ความเป็นธรรมชาติ ---------------------------------------------------ความเป็นวัฒนธรรม

ท่ีมา : O ' Sullivan, T. et al, Key Concept in Communication, London ะ Methuen, 
1988 ะ 217.

Ferdenand de Saussure นักภาษาศาสตร์ซาวฝร่ังเศส ( อ้างถึงใน ติริ,ชัย ติระกายะ 
และ กาญจนา นวัวเทพ 2531 ) อธิบายความหมายของสิญญะว่า เป็นสิงซ่ึงสามารถสิมนัสไวั 
วัวยประสาทสิมนัสท้ัง 5 ของมนุษย์เป็นสิงท่ีคนกลุ่มหน่ึงตกลงใอ้สิ,งท้ันเป็นเคร่ืองหมาย (Mark)
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ถ ึงอ ีกส ิ่งหน ึ่งท ี่ไม ่ได ้ปรากฎในล ัณ ญ ะน ั้นเป ็นการตกลงหรือลร้างข ึ้นมาอย ่างม ีระบบตามกฎเกณ ฑ ์ 
ต ่างๆ ทางภาษา

Saussure แบ ่งล ัญญ ะออกเป ็น 2 ส่วน คือ ต ัวหมาย ( S ignifier ) ก ับ ต ัวหมาย 
ถึง ( Signified )

ตัวหมาย (S ig n if ie r)  คือ ส ิ่งท ี่ปรากฎให ้เห ็นเป ็นเคซ ึ่องหมายหรือล ัญล ักษณ ์อ ้นจำก ัด 
เป็นรูปธรรม ม ีความเป ็นภววิล ัยและปราศจากความโน ้มเอ ียง

( ผู้วิจัย ) เช่น เม่ือเราเขียนคำว่า “ ดอกฎหลาบ " โดยบุ่งท่ีจะให้หมายถึงดอกทุหลาบ 
จรงๆ  อ้กษรคำว่าดอกทุหลาบ ถือเป็นตัวหมาย

ตัวหมายถึง ( Signified ) คือ ตัวท่ีถูกให้ความหมายเป็นแนวคิดเชงนามธรรมของผู้ลร้าง 
ความหมายและผู้อานซ่ึงหมายถึงมโนทัศห์หรือความเสืกนึกคิดอ้นมีผลสืบเน่ึองมาจากการรับ]; 
เกีย่วกบัตวัหมายนัน้กระบวนการทัง้หมดเราเรยืกวา่กระบวนการลชา่งความหมาย 
(Signification)

( ผู้วิจัย ) เช่น ห้าเขียนคำว่า “ ดอกทุหลาบ ” แห้วให้หมายถึงดอกไห้สีชมพู มีหนาม 
แหลมคม ใช่ลำหรับให้คู่รักในกันแห็งความรัก ซ่ึงเป็นการให้ความหมายโดยน้อ เป็นการ
ประเมินคุณค่าทางอารมณ์และความเสืกเช่าไปเก่ียวช่อง เราจะเรือกความหมายโดยหัยน้ีว่าเป็น 
ตัวหมายถึง เป็นตัน

Roland Barther ศานุคิษย์คนหน่ึงชอง Saussure เป็นผู้พัฒนาทฤษฎีกระบวนการ 
ลร้างความหมายน้ืให้มีมิตมากข้ึน โดยคืกษาถึงลักษณะท่ีทำให้เกดความหมายในระตับพ้ืนผิว
และในระตับลก โดยได้ใช่'แนวคิดน่ึในการวิเคราะห์ความหมายในการส่ิอสาร หัวใจลำคญชอง 
ทฤษฎีของ Roland Barther คือข้ันตอนในการแลดงความหมาย 2 ระตับ คือ

การตความระตับพ้ืนผิวหรือการตีความตามความหมายตรง ( Denotation ) เป็นความ 
หมายข้ันแรกเหมีอนท่ี Saussure ได้คืกษา เป็นระตับท่ีเก่ียวช่องกับลักษณะซองความเป็นจริง 
ตามธรรมชาติมีความเป็นลากล
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(ผ ู้ว ิจ ัย ) ฟ น  เม ึ่อพ ูดถ ึงคำว่าดอกชุหลาบ ความหมายในอ ันด ับนรกในทางลากลคือ 
ดอกไม้ชน ิดหนึ่ง ม ีหนามแหลมคม ม ีดอกลึแดง 1 ขาว 1ชมพู 1 เหลือง เป ็นต ้น

การตีความระดับลึก 1 การต ีความหมายโดยน ัยแฝงหรอการต ีความหมายเซ ิงอ ังคม 
( Connotation ) เป ็นการต ีความหมายในชั้นท ี่ 2 มี 3 ประการ โดย Roland Barther อธิบาย 
ว่า

ประการแรก เป็นการตีความหมายระดับท่ีมีป็จจัยในปริบททางวัฒนธรรมเซิามาเก่ียว
ซิองหรือเป็นการอธิบายถึงปฎิอัมพันธ์ท่ีเกิดข้ึนเม่ึออัญญะกระทบกับความ!ลึก 1 อารมณ์และค่า 
นิยม'ของผู้ใซิสาร ความหมายในช้ันน้ีเกิดจากการตีความหมายโดยอัตตวิอัยและเม่ึอผู้ตีความไต้ 
ร้บอิทธิพลจากผู้ให้สารไปพริอม  ๆ กับไต้?บจากวัตชุ

การตีความหมายโดยนัยแฝง แต‘ละคนจะตีความหมายไต้ใม่เหมอนกันหรือไฝเท*ากัน
ท้ังน้ีช้ืนอ^กับปริบททางอังคม ค่านิยม วัฒนธรรม ความ!ลึก ระดับการคืกษานละประสบ 
การณ์ของแค่ละบุคคลเป็นหลัก

( ผู้วิจัย ) ๗น เม่ึอพูดถึงดอกชุหลาบจะมีความหมายแฝงหมายถึง ผู้'หชุ)ง 1 ความ 
บริสุทร , ความรัก . ความเป็นอมตะ เป็นต้น ท้ังน้ีเป็นการให้ความหมายตามลึของดอก
ชุหลาบน้ันเอง

ประการท่ี 2 ท่ีลัญญะแสดงในช้ันท่ี 2 (Second O rder) คือเป็นการตีความหมาย 
ฝานทางความเข้ึอท้ังเดม ในบางครังความเข้ึอท้ังเดมหมายถึงความเซิาใจท่ีผด แค่ Barther คง 
ไฝไต้หมายถึงในแว่น้ี คงจะหมายถึงเร่ืองฟาท่ีอธิบายและทำให้เซิาใจธรรมชาตีหรือความ
จรืง ( Reality ) โดยอาดัยวัฒนธรรมและอังคม ความเข้ึอท้ังเดมน้ี'จะเป็นพลวัต ( Dynamism ) 
ลามารถเปล่ียนแปลงไต้ตลอดเวลาและบางครังก็เปล่ียนแปลงไปอย่างรวดเริวเพ่ึอลนองความ 
ต้องการและค่านิยมท่ีเปล่ียนไป ท้ังน้ีเพราะมนษย์เป็นอัฅวัลังคมและมีการเรืยน!ตลอดเวลา

สำหรบ Roland Barther ความเข้ึอท้ังเตีม คือวิธีคิดทางวัฒนธรรมเก่ียวกับบางล่ีงบาง 
อย่าง เป็นความคิดรวบยอดหรือความเซิาใจในล่ีงน้ัน Barther คิดว่าความเข้ึอท้ังเดมเหมีอนโซิ 
ท่ีคล้องคอความคิด
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ประการที่ 3 Barther พ ียกว่า Symbolic ห'รอ ส ัญ ล ักษณ ์ โดยกล'าวถึงทางที่ 3 ของ 
การแลดงความหมายในลำด ับขนที่ 2 น ี้ว ่า Symbolic ว ัตถ ุจะกลายเป ็นส ัญ ล ักษณ ์เม ื่อม ัน 
แลดงถ ึงประเพณ ีน ิยมและให ้ความหมายแทนส ิ่งใดส ิ่งหน ึ่ง

(ผ ู้ว ิส ัย  ) เซ ่น ดอกก ุหลาบจะกลายเป ็นส ัญ ล ักษณ ์ เม ื่อม ันถ ูกสร ้างความหมายให ้ 
หมายถ ึงความรก

วิภา กงกะมันทน์ ไต้ให้คำสัดความของคำว่าสัญลักษณ์ว่าคือสรรพส่ิงใดๆ ท่ีมีความ 
หมายถึงส่ิงอ่ึนท่ีนิคุณลมใ]ตร่วมกัน หรอเก่ียว#องกัน ( สัางใน ณฐ้พงษ์ หรืรักษๆพิทักษณ์ )

สัญลักษณ์ในทางวรรณกรรม ( Literature ) คือคำท่ีใข็แทนสรรพส่ิงต่าง  ๆ ท้ังรปธรรม 
และนามธรรม สันนิความหมายนอกเหนึอจากความหมายตามตัวสักษร สัญลักษณ์ท่ีเป็นท่ี}กัก 
กันท้ัวใป นิมากมายท้ังของไทยและของสากล เซ่น

แลงสว่าง เป็นสัญลักษณ์ของ กัญญา
ความนิด น กิเลสและอวิชชา
แต้ว น ความคืงาม
นกพิราบ ท สันต๊ภาพ
เพชร น ความเป็นเลิศและความแข็งแกร่ง
ดอกไห้ น ลตรื
ดอกประดู น ทหารเรือ
น ค้ๆาง i l ความบรืลุทธ

การพิจารณาความหมายของสัญลักษณ์น้ัน ต้องดูว่าเป็นคำท่ีให้ความหมายตรงๆ ตาม 
พจนานุกรม หรอตามความนิยมท้ัวไป หรือว่าเป็นสัญลักษณ์ หากเป็นสัญลักษณ์ก็ต้อง
พิจารณาว่าความหมายน้ัน ผู้ลํงสารต้องการให้ความหมายอะไร ต้วยการ1H สัญลักษณ์ เซ่น 
การสร้างตัวละครเพ่ึอเป็นสัญลักษณ์ ไต้แก่
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อุปมา ( Simile )

การอุปมา คือ การท่ีมนุษย์พยายามอธิบายล่ีงท่ีไม่คุ้นเคยต้วยการใช้ล่ิงท่ีคุ้นเคยแทน 
แต่คุณลักษณะท่ีต้องลังเกตของการอุปมาคือ การอุปมาใช้ลับสิงท่ีเหมือนและล่ีงท่ีแตกต่างลัน ซ่ึง 
ลามารถใช้แทนท่ีลันไต้ในเซิงเหมือน แต่ก็แลดงให้เห็นถึงความแตกต่างอยางพอเพียงในเซิง
เปรยบเทียบ

ในทางภาษาศาลต? วิภา กงกะนันทน์ ไต้เขียน1โวิใน “ วรรณคดีคืกษา " เก่ียวลับ 
การอุปมา ( simile ) ไวิ'ว่า เป็นโวหารท่ีเปรียบเทียบของลองสิงท่ีไม่จำเป็นต้องนำมาเปรียบ 
เทียบลันว่า เป็นสิงเดียวลันห่รีอเท่าลันทุกประการ โดยใช้คำว่า “ เป็น " “ เท่า " “ คือ ”
“ เหมือน" ฯลฯ ในการเปรียบเทียบ

อปุลกัษณ ์ ( Metaphor )

อุปลักษณ์ เป็นการกล่าวเปรียบเทียบอีกวิธีหน่ึง แต่ต่างจากอุปมาตรงท่ีอุปลักษณ์จะไม่ 
กล่าวเปรียบเทียบแบบตรง  ๆ แต่จะใช้วิธีการกล่าวเป็นนัยให้เช้าใจเอาเอง ใม่มืคำเช่ือมให้เห็น 
ขดอฟางอุปมา ๗น “ ซิงแลั " แห่งราชค2 เพชฌฆาต อาชาไนย หรอ จ๋ิวอะ “ สิว ” เต็ม 
หน้าแล้วกลับบ้านเถอะ LOVE อานันท์ เป็นต้น

การใหต้ว่นหนึง่แทนตว่นทีง่หมด { Metonymy )

การอุปมา เป็นกา?ลับเปล่ียนคุณลักษณะของความจริง จากระดับหน่ึงไป?(อีกระดับ 
หน่ึง แต่ Metonymy เป็นการปฎบ้ติงานโดยการเช่ือมโยงความหมายในระดับเดียวลัน คำ 
จำลัดความของ Metonymy คือ การใช้ล่วนหน่ึงแทนล่วนดังหมด

การเลือก Metonymy เป็นล่ีงส์าดัญอฟางเห็นไต้ซัด เพราะจาก Metonymy น้ัน เราไต้ 
ลร้างความจริงท่ีเหลือซ่ึงเราไม่!ลัก

Metonymy เป็นพาหะท่ีทรงพลัง เพราะนันทำงานอฟางเป็นเครองปงข้ึ นันเป็นตัว 
แทนของล่วนท้ังหมด ท่ีใดท่ีนันต่างไปจากดรรชนํธรรมชาติ ฟน ปีนแทนสงคราม จะต้องมืการ 
ดัดเลือกอฟางตัดสินใจเช้ามาเก่ียวช้อง การตัดสินใจในการเลือกจะถูกซิอนเร้นหรอเพิกเฉย ท้ังน้ี 
มืการสร้าง Metonymy ข้ึนมาแลดงดรรชนีธรรมชาติ และแสดงให้เห็นถึงความจริงโดยไม่ต้อง
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ถาม เซ่น ภาพยนต ์ข ่าวท ั้งหมดเป ็น Metonymy และม ีการเล ือกอย่างเจาะจง ภาพข่าวจะต ้อง 
เลนอกัาม ันเก ี่ยวก ับกลุ่มอ ิทธิพล เป ็นข่าวด ้านลบ เป ็นข ่าวป ็จจ ุบ ันหรือเป ็นเร ื่องแปลกและอ ีก 
ประการหน ึ่งท ี่ถ ูกเล ือก คือ เก ี่ยวก ับค่าน ิยมทางกัฒนธรรม ( Cultural Values )

ว ิภา กงกะบ ันทน ์ ค ืกษาไว ้เก่ียวกับ Metonymy ว่าคือการฟยถึงล่ิงหน่ึงแต่ให้มีความ 
หมายเป็นอย่างอ ื่น  มีวิธีการหลายวิธี เซ่น

1. ฟยซ่ึอแต่หมายถึงผลงานของเขา เซ่น อ้นรู้จักเต้าฟ้ากังมากกว่าอังคาร
กัลยาณพงศ์ ท้ังๆ  ท่ีอันเป็นคนร่วมสมัยกับอังคาร หมายถึง รู้จักกวีนิพนธ์ของเต้าฟ้าผู้งมาก 
กว่ากวีนิพนธ์ของอังคาร กัลยาณพงศ์

2. เอ่ยช่ือสถานท่ีแต่หมายถึงคนท่ีอยู่ท่ีน่ัน เซ่น ไมมข่าวจากทำเนียบขาวแปลว่า 
ไม,มีข่าวจากประธานาธิบดีสหรัฐ

3. เอ่ยช่ือผลิตกัณฑ์หรือวัตถู เม่ือหมายถึงผลผลิตประเภทเดียวกัน หรือหมายถึงลิงอ่ืน 
ฝน เขาไปชอบมวย!! หมายถึง เขาไฝชอบดูการชกมวยในโทรทัศน์

4. ใต้คืาท่ีในภาษาธรรมดามีความหมายอย่างหน่ึง ให้มีความหมายอีกอย่างหน่ึง ใน 
ลักษณะคลัายลัญลักษณ์ เซ่น ย่ิงคืนท่ีต้าพเต้ากับวาลิฎฐีผู้ประลมชุมทรัพย์ใหป  ๆ อันเกดต่อ 
ความร่วมรักชองเรา ย่ิงทวีความท่ีอยากพบกันมากข้ึนทุกทํ (กามนติหหา้ 54 ) ในท่ีน้ี “ ชุม 
ทรัพย์ ” หมายถึง ความสุข

5. พูดหรือเขียนอย่างหน่ึง แต่ให้มีความหมายเป็นอย่างอ่ืน เซ่น เขาถูกรมกินโต๊ะจนลุก 
ไปข้ึน คำว่า กินโต๊ะ แปล1ว่าทำรัาย เป็นต้น

นอกจากน้ืย์งมีแนวคืดในเร่ืองลัญญะท่ีมีผู้ทำการคืกษาคือ
John Fiske ( 1982 : 43 ) ไต้กล่าวถึงวิธีการคืกษาเชงลัญญวิทยาว่าเป็นการคืกษา 

ล่วนสำคัญ 3 ล่วน คือ
1. เป็นการคืกษาในเร่ืองของลัญญะ ( Sign ) ช่ืงจะต้องมีลักษณะทางกายภาพ มีความ 

หมายถึงบางลิงบางอย่างท่ีนอกเหนือจากตัวมันเอง และลัญญะน้ีจะต้องถูกนำมาใต้และรับรู้โดย 
ผู้ท่ีเก่ียวต้องว่าเป็นลัญญะ ( Sign )

2. เป็นการคืกษาในเร่ืองรหัส ( Code ) รหัส คือ ระบบ ลัญญะช่ึงประกอบไปด้วย 
กฎเกณฑ์ท่ีเป็นท่ียอมรับของคนในแต่ละลังคมท่ีใต้กฎน่ัน ซ่ึงเป็นรหัสพถูติกรรม ( Code of 
behavior ) และ รหัสการให้ความหมาย ( Signifying code ) ซ่ึงอยู่ในลักษณะของลัญญะ 
ต่างๆ  ท่ีปรากฎอยู่ในลังคมและวัฒนธรรมน่ันๆ
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3. เป ็นการศ ึกษาในi l องวัฒนธรรม ( Culture ) ซ ึ่ง เป ็น1วัฒนธรรมที่ม ีส ์เญญะ ( Sign ) 
และรหัส ( Code ) เก ี่ยวพ ันก ันอย ู่ในแต ่ละวัฒนธรรม และจะมีความหมายเฉพาะเม ื่ออย ู่ใน 
วัฒนธรรมนั้นๆ ห1 อเป ็นการศ ึกษาองค ์ประกอบท ี่รห ัสหรือส ์'ณญะทำงานสมพ ันธ ์ก ันอย ู่

Charles Sander Pierce ให ้ความลำดัญกับกัญญะเพราะไม่มีการล่ึอสารใดทีเ่ก ิดนอก 
ระบบกัญญะ ซ่ึงกัญญะ ( Sign ) ต่างๆ  ลามารถแบ่งออกเป็น 3 ประ๓ ท คือ

1. ภาพกักษณ ์ ( Icon) หมายถึง กัญญะท่ีมีลักษณะเป็นภาพหรือเป็นวัตถุท่ีเห็นไกัซัด 
เจนแคะมีลักษณะเหมือนกับลิ,งท่ีถ่ายทอดออกมา ๗น ภาพถ่าย ภาพเหมือน แผนท่ี เป็นกัน

2 กัชนี ( Index ) หมายถึง กัญญะท่ีมีลักษณะเป็นตัวข้ีให้เห็นอกส่ิงหน่ึงเป็นการ 
แลดงความหมายกัวยเหตุผล ๗น เคร่ืองหมายท่ีแลดงยศ ตำแหบ่ง จะเป็นตัวข้ีให้เห็นถึงความ 
มีอำนาจ

3. กัญลักษณ์ ( Symbol ) หมายถึง กัญญะท่ีมีลักษณะเก่ียวกันกับส่ิงท่ีเป็นกโ)หรือ 
ระเปียบหรือส่ิงท่ีทุกคนเห็นกัองกัน เซัาใจเหมือน  ๆ กัน ๗น ภาษาตัวเลข หรือภาพ

ลักษณะกัญญะ ( Sign ) พัง 3 ขนดน้ี ใบ่ไกัแยกจากกันโดยเด็ดขาด กัญญะหน่ึง 
อาจประกอบกัวย2ปแบบต่าง  ๆ กัน จึงอาจเป็นภาพลักษณ์ , ดัชนีและกัญลักษณ์f l มกันก็ไต้ 
๗น ภาพนายชวน หลกกัย ลามารถจะเป็นได็พังภาพลักษณ์ ก็ศึอ ภาพเหมีอนชองตัวนายชวน 
จรืงๆ  ขณะเดียวกันก็เป็นดัชนีคอ เป็นตัวข้ีให้เห็นถึงเป็นตัวแทนชองลถาปันการปกครองหรือ 
นายก!ฐมนตรื และก็เป็นพังกัญลักษณ์ต้วยในแว่ท่ีทุกคนต้องให้ความเคารพ ปับถึอและเซ่ึอฟัง

การนำกัญญวิทยาเซัามาเป็นกรอบในการศึกษาส่ิอมวลซนน้ี ปับวาเป็นเร่ืองท่ีบ่าลนใจ 
และไต้!บความนียมเพ่ิมมากย่ิงข้ีนในวงการส่ิอลารมวลชน โดยเฉพาะในเร่ืองชองการล!ๆ งความ 
เขีาใจวาผู้!ปลารหรือกลุ่มเปัาหมาย เขีาใจถึงความหมายชองตัวบทท่ีลํงฝานอย่างไร

ศรึซืยัศรืึกายะ และกาญจนา นก็วเทพ (2531:184-185 ) ไต้อธิบายแนวคิด 
เชิงกัญญะไวัวำ

การเช่ือมโยงระหว่างตัวหมายกับตัวหมายถึงน้ัน มีลักษณะไปเป็นไปตามกฎเกณฑ์ลัน 
ใดลันหน่ึงอย่างซัดเจน โดยหลักการแกัว อะไรก็ตามท่ีลามารถล!ฯงประพับความ!ลึกท่ีเกิด
จากกัญญะน้ีไม่จำเป็นต้องสอดคกัองไปกับภาพประพับความ!ลึกท่ีเกิดจากส่ิงท่ีเป็น “ ตัวหมาย 
ถึง " หมายความว่าการเขียนลักษร คำว่า “ ม้า ” ไม่จำเป็นต้องทำให้เกิดความอารมย์ความ! 
ลึกแบบเดียวกับการไต้เห็นตัวม้าจรืงๆ
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จุดน้ีเป็นจุดสำคัญและทำให้เราต้องให้ความลนใจกับระบบลัญญะท้ังระบบเป็นกรณี 
พิเศษ ท้ังน้ีเพราะในการล่ือความหมายน้ัน ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองความหมาย เร่ืองการถ่ายทอด 
เร่ืองการแตกตัว ( อนุพันธ์ -  Derive ) ท้ังหลายน้ัน ล้วนแต้วแตนท่ีมา,จากระบบลัญญะและ 
ความรู้ท่ีเรามีต่อระบบน้ีท้ังน้ัน การท่ีบรรดาลัญญะแต่ละตัวล้วนแต่เกิดมีความหมายเฉพาะตัว
ข้ึนมาได้ ก็เน่ืองมา1จากลัญญะแต่ละตัวน้ัน ต่างก็มีความผิดแผกแตกต่าง และต่างก็มีตัวเลึอก 
ออกใป็หลาย  ๆ แบบ ( ความแตกต่างน้ีเกิดข้ึนอย่างมีระบบมิใซ่โดยบังเอิญ ) การเกิดของความ 
หมาย ท้ังน้ีล้วนถูกควบคุมจากรบัลทางภาษาศาลตริหรือรบัลชองระบบลัญญะและจากค่านิยม 
( ใม่ว่าจะเป็นค่านิยมในทางบวกหรือในทางลบก็ตาม ) ก็ถูกกำหนดเกข้ันหน่ึงโดยกฎเกณฑ์ของ 
วัฒนธรรมและกฎเกณฑ์ของระบบลัญญะเอง

การคิกษาล่ือมวลซนตามแนวคิดน้ี เรานุ่งคิกษา " ตัวบท " จากล่ือเพราะ “ ตัวบท " 
เป็นผลผลตของล่ือมวลซนท่ีฝานกระบวนการอันสลับซบล้อนมาแล้ว และเป็นพยานหลักฐานท่ี
เราสามารถให้ความกระจ่างเก่ียวกับตัวผู้สํงสารได้เป็นอย่างดี

คิริล้อ คิริกายะ และกาญจนา แกัวเทพ (2531 ะ 83-84) ใด้อธบายถึงการนำทฤษฎีท่ี 
เน้นท่ีตัวสารหรือตัวเน้ีอหา (ตัวบท) ชองล่ือมวลชนมาคิกษาว่า

ฐานของตัวทฤษฎีท่ีนำมาใล้วิเคราะห์เน้ีอหาอยู่ท่ีว่า เน่ึองจากกฎต่าง  ๆ ชองภาษา (หรือ 
ลักษณะล่ืนใดก็ตามท่ีถูกทำข้ึนมานทน หรือ “ การเล้ารบัล *’ ) ถูกกำหนด หรือมีล้อจำกัดโดย 
โครงลริางภายในของวัฒนธรรมต้ังเติม ( รากเคิมของวัฒนธรรม ) ตังน้ันตัวเน้ือหรือตัวบทท่ี
เลอกมาคิกษาจึงเป็นการเปิดโอกาสให้นำมาอ่าน และตีความได้ ตังน้ันเราจึงสามารถเล้าใจ
ความหมายหากเราเกฎเกณฑ์ชองภาษา และมีความผู้นเคยอย่างตีกับวัฒนธรรมถึงแม้ว่าแนว
ทางในการคิกษาเร่ืองน้ีจะมีมากมาย แต่เราก็ยังลามารถระบุลักษณะท่ีสำคัญของทฤษฎีเหลำน้ี 
ได้คือ

ประการแรก ความหมายท่ีเราตีความออกมาจากตัวเน้ือหาของล่ือมวลชน ไม่จำเป็น
ต้องเป็น๗นเดียวกับความต้ังใจของผู้ลํงสารหรือเป็นความหมายเดียวกันกับท่ีผู้ริบสารมีอยู่ แต่
ความหมายท่ีเราตีความหมายน้ัน เราถือเป็นความหมายท่ีปราศจากอคติเกิดข้ึนมาจากหลักตรรก 
ของระบบลัญลักษณ์ท่ีใล้ในการ “ เล้ารบัส "

ประการท่ีลอง แนวการคิกษาน้ีไม่ได้เน้นเฉพาะความหมายท่ีปรากฎในระตับพ้ืนผิวหรือ 
ความหมายตามตัวหนังสือของเน้ือหาล่ือมวลชนเทำน้ัน แต่ยังให้ความสนใจต่อความหมายท่ี
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แ อ บ แ ฝ ง ห ร ือ ค ว า ม ห ม า ย เช ิง น ัย ซ ึ่ง ผ ู้ส ร ้า ง ส า ร อ า จ จ ะ ต ั้ง ใ จ ห ร ือ ไ ม ่ต ั้ง ใ จ ใ ห ้เก ิด ค ว า ม ห ม า ย ด ัง

ก ล ้า ว ก ็ต า ม

ป ร ะ ก า ร ท ี่ส า ม  แ น ว ท า ง ก า ร ศ ึก ษ า น ี้ไม ่ไ ด ้จ ำ ด ัด เฉ พ า ะ ก า ร ว ิเค ร า ะ ห ์ ภ า ษ า เข ีย น เท ่า น ี้น  

แต่ย ัง ร ว ม ไป ถ ึง £ป ภ า พ  ท ่า ท า ง เล ีย ง  ห ร ือ เค ร ื่อ ง ไม ้เค ่ร ึ่อ ง ม ือ ต ่า ง ๆ  ท ี่ถ ูก น ำ ม า 'ใ ช ้ใ น ก า ร ล ื่อ ค ว า ม  

ห ม า ย ด ้ว ย

แนวคิดเกียวกับการรับรู้ ( Perception )

ชุมพร ยงกิตติถุล และคณะ ( 2529 : 2 - 3 ) ได้นิยามดัพท์คำว่า การรับI
( Perception ) หมายถึง กระบวนการซ่ึงสมองได้รับข่าวสารต่าง  ๆ เก่ียวดับลี,งแวดด้อมจาก 
อวัยวะรับดัมผส แคะสมองใช้วัตถุดิบน้ีเพ่ือการทำความเข่าใจดับส่ิงแวดด้อม คนเรารับ!โดย
ผ่านระบบด้มมัล ซ่ึงได้แก่ ตา หู จมูก ล้ิน ผิวหนิงํ และกด้ามเน้ือ ข่าวสารท่ีระบบดัมมัลจาก 
ส่ิงแวดด้อมจะถุกล้งต่อไปยังสมองเพ่ือให้เกิดความ!ลีกเป็นการเห็น การได้ยิน การได้กล่ิน การ 
ได้รส ความ!สืกร้อน หนาว เจ็บปวด ฯลฯ ความ!สืก ( Sensation ) เป็นการตอบสนองข้ัน 
แรกชุดของคนเราต่อการเปล่ียนแปลงส่ิงแวดด้อม สมองจะติความส่ิงท่ี!สืกต่อไปอีกข้ันหน่ึงเป็น 
การับ! ( perception ) ว่าส่ิงท่ีเห็น ได้ยิน หรือ!ลีกคืออะไร กระบวนการรับ!จึงเป็นการติความ 
ข่าวสารท่ีสมองได้รับ การติความน้ีข้ึนดับตวแปรหลายอย่าง เข่น ประลบการณ์เดิมหรือการ 
เรืยน!เดิม ความคาดหวังในขณะน้ีน พัศนคติ ค่านิยม และส่ิงแวดด้อมรอบ  ๆ ของส่ิงเร้าท่ีเรา 
รบ!

มนุษย์แต่ละคนจะมีแบบแผนการรับ! ( schema ) คือ โครงสร้างของความ!ท่ีมีอยูไน 
สมองหรือความนึกดิดของคน แบบแผนการรับ!จะเป็นดัวกำหนดและควบคุม[ปแบบการรับ!ส่ิง 
ใหม่  ๆ ท่ีได้รับเข่ามาทำให้เราลามารถเข่าใจส่ิงท่ีซับข่อน คาดเดาส่ิงท่ียังไม่เกิดและเซ่ึอมความ 
ดัมพันธ์ของส่ิงต่าง  ๆ ได้ ( Best ด้างใน เกศกนก ชุ่มประดิษฐ์ 7 )

แบบแผนการรับ!เป็นโครงสร้างชองความ!ท่ีเก่ียวดับส่ิงต่าง  ๆ ท่ีคนได้จัดเป็นระบบหรือ 
เป็นกชุ่มไวัไนสมอง โดยปกติคนมักใช้แบบแผนการรับ!ในการประมวลข่อมูลอยู่แด้ว ดังน้ีนคนท่ี 
มีแบบแผนการรับ!เร่ืองใด ก็จะลามารถประมวลข่อมูลและทำความเข่าใจเร่ืองน้ีน  ๆ ได้อย่างรวด 
เร็วย่ิงข้ึน เพราะใข่ความพยายามในการประมวลข่อมูลห้อยลง
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ซ่ึงความสามารถ,ในการรืบรู้สิงแวดต้อมต้านต่าง  ๆ น้ันข้ึนอยู่กับท้ังความสามารถท่ีมีแต' 
กำเนิด และการเรียน{ของมนุษย์ การ?บ{น้ันต้องมีกา?เลือกและมีความต้ังใจ?บร้ กล่าวคือ ใน 
ช่วงเวลาขณะหน่ึงเรามีความต้ั^จต่อเพียงล่วนหน่ึงของส่ิงเร้าท่ีหล่ังไหลเซัามากระทบกับตัวเรา 
เท่าน้ัน ล่วนส่ิงเร้าท่ีเรามีไต้ต้ับัจ?บ{น้ันอาจถูกบันทึกไต้ในระบบประสาทช่ัวคราว แต่จะไม์ไต้รบ 
เลือกให้เป็นข่าวสารท่ีต้ังใจ?บ{ นอกเลืยจากข่าวสารหรือส่ิงเร้าน้ันจะมีความเก่ียวต้องโดยตรง
อย่างซัดเจนกับพ่ืองท่ีกำลังรับ{อยู่ องค์ประกอบท่ีมีอิทธิพลต่อการเลือกและความต้ังํใจท่ีจะรับเ 
ไต้แก'คุณลมปติทางกายภาพของส่ิงเร้า คือ ความเต้ม ( Intenity ) ขนาด ( sine ) ความแตก 
ต่างท่ีซัดเจน ( contrast ) และความเคล่ือนไหว ( movement ) ท่ีบุคคลหน่ึง  ๆ ?บ{อะไรและ 
ร้บ{อย่างไรข้ึนอยู่กับความสนใจล่วนบุคคล และค่านิยมล่วนบุคคลของเขาเอง เม่ึอบุคคลท่ีต้ังใจ 
ร้น{ต่อส่ิงเร้าก็จะท่าให้มีการเตรียมตัวเพ่ือการกระทำ

พ้ชรี เชยจรรยา ( 2530 ะ 71 - 73 ) กล่าววา การ?บ{เป็นกระบวนการทางจึตท่ีตอบ 
สนองต่อส่ิงเร้าท่ีไต้รบเป็นกระบวนการการเลือก?บสาร การลัดสรรเต้าต้วยกัน และการติความ 
สารท่ีไต้?บตามความเต้าใจและความเสิกของตนเอง โดยท่ัวไปการ?บ{เป็นกระบวนการท่ีเกิดข้ึน 
โดยไม่เตัวหรีอต้ั■ งใจ และมักเกิดตามประสบการณ์และการลังสมทางลังคม การ?บ{จึงเป็น
กระบวนการท่ีเรียนเไต้ ซ่ึงเม่ือเกิดมาจะสามารถ?บความเลืกต่างๆ และตอบสนองต่อความเลืก 
เหล่าน้ันใต้

คนเราไฝสามารถให้ความสนใจกับส่ิงต่าง  ๆ รอบตัวไต้ท้ังหมดและพร้อม  ๆ กัน แต่จะ 
เลือก?บ{เพียงบางล่วนเท่าน้ัน แต่ละคนมีความสนใจและ?บ{สารเติยวกันต่างกัน โดยท่ัวไปจะ 
รบ{เพียงบางล่วนเท่าน้ัน แต่ละคนมีความลนใจและ?บ{ส่ิงต่าง  ๆ รอบตัวแตกต่างกัน ฉะน้ันเม่ือ 
ไต้?บสารเดยวกัน ผู้?ปลา?ลองคนอาจมีความสนใจและ?บ{สารเดียวกันต่างกัน โดยท่ัวไปการ 
ร้บ{ท่ีแตกต่างกันเกิดจากอิทธิพลหรอตัวกรอง ( fitter ) บางอย่าง

1. แรงผลักตันหรือแรงถูงใจ (Movie) คนเรามักเห็นในส่ิงท่ีเราต้องการเห็นและไต้ยิน 
ในส่ิงท่ีเราต้องการไต้ยินเพ่ือตอบสนองความต้องการของตนเอง

2. ประสบการณ์เดิม ( past sxperience ) คนเราต่างเติบโตข้ึนในสภาพแวดลัอมต่าง 
กัน ถูกเล้ียงดูต้วยวธีต่างกัน และคบหาสมาคมกับคนท่ีต่างกัน

3. กรอบต้างอิง ( frame of reference ) ซ่ึงเกิดจากการลังลมการอบรมลังสอนชอง 
ลังคมและครอบค?ว

4. สภาพแวดต้อม คนท่ีอยู่ในสภาพแวดต้อมต่างกัน เช่น อุณหภูมิ บรรยากาศ สถาน 
ท่ี ฯลฯ จะติความสารท่ีไต้?บต่างกัน
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5. สภาวะจิตใจและอารมณ์ นแก, ความโกรธ ความกลัว ฯลฯ ตัวอย่างฟน คนเรา 
มักจะมองความผิดเพียงเล็กน้อยเป็นเร่ืองใหญ่โตในขณะท่ีเราอารมณ์ไม่ดีหรือหงุดหงิด

ตังน้ันการรับรู้ของบุคคลเป็นผลมาจากลภาพร่างกายหรือความลามารถทางกายภาพ 
ของบุคคล ( individual biology or physical ability) การเรียนรู้ทางลังคมและวัฒนธรรม 
(culture training) และลักษณะทางจิตวิทยาของบุคคล ( personal phychology )

การรับรู้ท่ีต่างตันของบุคคลนอกจากมีลาเหตุจากอิทธิพลของตัวกรองการท่ีอสารแห้วยังมี 
ปัญหาการรับรู้ประเภทอ่ืน  ๆ ตัวย ซ่ึงทำให้การท่ีอลารไม่มีประอิทธิภาพ ฟ'น

1. การรับรู้แบบเหมารวม ( stereotype ) ๗น คนเรามักมองว่าผู้หญิงเป็นคนอ,อนแอ 
ตัองไตัรับความ iๆวยเหลอ มองคนอีสานเป็นคนตัออการศึกษา เป็นตัน

2. การรับรู้แบบมีอคติหรีอความโน้มเอียง ( bias ) เซ่น มองคนท่ีเรารักเป็นคนดี มอง 
พรรคการเมีองท่ีเราชอบเป็นพรรคท่ีมีนโยบายดีเอิศ เป็นตัน

3. การรับรู้แบบสุดช้ัว ( back or white ) เซ่น มองว่าไม่ดีก็เลว ไม่ฉลาดก็โง' เป็นตัน
4. การรับรู้แบบแซ่แข็ง ( freezing ) เซ่น ห้าเห็นคน  ๆ หน่ึงหรีอของอย่างหน่ึงเคยเป็น

อย่างไร ก็จะเห็นคนหรีอชองน้ันเป็นเซ่นน้ันตลอดไป แม้ว่าในความเป็นจรีงอาจมีการเปล่ียน
แปลงบางอย่างเก็ดข้ึนแห้วก็ตาม

พัชรี เชยจรรยา ไตัแลดงความเห็นว่าการรับรู้ของมนุษย์น้ันเกิดจากการท่ีมนุษย์ติดต่อ 
ท่ีอลารระหว่างตันเอง และการท่ีอสารระหว่างตันมนุษย์ก็ผ่านกระบวนการเลือกพฤติกรรมโดย
บุคคลผู้ทำการท่ีอสาร ท้ังน้ีลามารถแยกออกเป็นพฤติกรรม 3 แบบ คือ

1. การเลือกเปิดรับหรีอเลือกลนใจ ( selective exposure / selective attention ) 
การเปิดรับหรีอการเลือกลนใจเป็นห้วนหน่ึงของกระบวนการทางการรับรู้เกิดข้ึนเน่ึอไตัรับการ 
กรฟุ[น'จากอิงเรัา คนเรามีแนวโน้มท่ีจะเปิดตัวเองหรีอเปิดรับข่าวสารตามความคิดเห็นและความ 
ลนใจของตนและหลืกเท่ียงไปท่ีอลารในท่ีงท่ีไม่ลอดคห้องตับความคิดเห็นหรีอความลนใจของตน 
( Klapper : 1960 )

และในพฤติกรรมเดียวตันน้ี Matin ไตัล^ปว่าการเปิดรับหรือความลนใจเป็นปรากฏ
การณ์ท่ีลามารถเลือกไตั เปล่ียนแปลงไตัและเกิดข้ึนไตัหลายคร้ังในเวลาเดียวตัน ( ห้างใน
Best, 1985 ) แม้ว่าการเลือกเปิดรับสารจะเอนเอียงไปตามแต่ลักษณะห้วนบุคคลตังกห้าว แต่ 
ห้วนใหญ่แห้วจะเป็นเร่ืองท่ีบุคคลรู้ลืกตัวหรืออยู่ในระตับจิตลำนึก นอกจากน้ีนักวิชาการบางคน
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กล่าวว่า การเลือกเปิดรับน้ีเป็นเร่ืองท่ีเป็นไปได้ในระดับจิตไร้ลำนึกด้วยเข่นกัน พฤติกรรมการ
เปิดรับข่าวลารของบุคคลต่าง  ๆ น้ีเกิด'ข้ึน'ได้ด้'วยลาเหตุคือ

- ความเหงา เพราะมนุษย์ต้องการมีเพ่ือน ไม่ลามารถอยู่ได้เพียงลำพังต้องล่ึอสารกับ 
บุคคล'อ่ืนตลอดเวลาด้วยเหตุผล1ว่ามนุษย์เป็นสัตว์ล่งคม

- ความอยากเอยากเห็น เพราะเป็นลัญซาตญาณของมนุษย์ท่ีต้องการจะรับ)๚าวลาร 
เพ่ือตอบลนองความต้องการของตนเอง

- ประโยซใ4ใต้ลอย โดยร้บเข่าวลารเพ่ือประโยชน์ของตนเอง เข่น เพ่ือประโยชน์ในชีวิต 
ประจำกัน ม่อนคลายความเครืยด เป็นต้น

- ลาเหตุจากตัวท่ีอ ซ่ึงมีลักษณะกระตุ้น ช้ันำ ทำให้ผู้รบข่าวลารต้องการได้รับข่าวน้ีน  ๆ
เข่น การอ่านหนังลือพิมพ์หรอดูโทรท้ศน์แทนการออกนอกบ้าน เป็นต้น

แต่ลำหรับในทางจิตวิทยาการเรยนเ ทฤษฎีคอขวด ( Bottleneck Theory ) ได้ 
อธิบายการเลือกลนใจว่าเปรยบเลมีอน “ คอขวด " ซ่ึงเป็นกลไกแรกในกระบวนการทางความ 
คด กล่าวคือ ท่ีงเร้าไปลามารถเต้ายู่กระบวนการน้ีได้ หากไฝฝานต้นตอนชองการเลือกลนใจ 
กลไกในการกรองท่ีงเร้า ( Selective Filter ) จะยอมให้เฉพาะท่ีงเร้าท่ีเราให้ความลนใจเท่าน้ัน 
ม่านเต้ายู่ช้ันตอนการตรวจลอบ ( Detective Device ) ต่อไป ( ด้างถงใน Best, 1985 )

เม่ือพิจารณาทฤษฎีการท่ีอลารมวลซน พบว่าทฤษฎีคอขวดต้างต้นมีความลอดคลัองกับ 
ทฤษฎีอทธิพลชองการเลือกลรร ( Selective Influence Theory ) ในล่วนของการเลือกลนใจ 
( Selective Attention ) Defleur และคณะ (1982 ) กล่าวว่า เน่ืองจากโลกในบัจจุบัน 
เต็มไปด้วยต้อ1^ลข่าวลารซ่ึงมีปรมาณมากจนผู้รับไฝลามารถเปิดรับได้ท้ังหมด ด้วยเหตุน้ีผู้รับ
ลารลืงจำเป็นต้องเลือกเปิดรับลารท่ีอยู่ในความลนใจชองตนเอง

ลำหรับหลักของการเลือกลนใจ ซ่ึงเป็นช้ันตอนแรกของกระบวนการเลือกลรร
( Selective Process ) น้ัน Defleur อธิบายว่าด้วยต้อจำกัดในการเปิดรับลารน่ืเอง ผู้รับลาร 
จิงต้องมีเคร่ืองกรองทางจิต ( Mental Filters ) เพ่ือข่วยเลือกเฉพาะลารท่ีอยู่ในความลนใจให้ 
ม่านเต้ายู่ช้ันตอนของการเลือกตความ ซ่ึงการเลือกลนใจน้ีช้ันอยู่กับ แรงดูงใจ ประลบการถ!เดิม 
«ภาพแวดด้อม และสภาวะทางจิตใจของผู้รับลารในขณะน้ัน

แต่อย่างไรก็ตามในการเปิดรับข่าวลารน้ันมนุษย์ทุกคนมีธรรมชาติในการเปิดรับตลอด 
เวลา เพียงแต่ในการจะเปิดรับท่ีอใดน้ันมีบัจลัยใดเป็นตัวกำหนด ( ขกัญเรือน กิตติ1กัฒน์ ะ
2531 23-26 ) เข่น
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- ปัจจัยดำนบุคคลภาพและจิตวิทยาส่วนบุคคล โดยมีแนวคิดว่าคนIราแต่ละคนมีความ
แตกต่างกันโดยเฉพาะในเร่ืองโครงสร้างทางจิตวิทยา ซ่ึงเป็นผลลืบเน่ืองมาจากลักษณะการ
อบรมเล้ียงด ูท ี่แตกต่างกัน การดำรงชีวิตในลภาพแวดลัอมทางลังคมท่ีไม ่เหมือนกัน ซ่ึงก็จะส่ง 
ผลต่อระดับสติปัญญา ความคิด ทัศนคติ ตลอดจนกระบวนการของการร้บรู้ การเรยนรู้ การจูง 
ใจ

- ปัจจัยดำนความลัมพันธ์ทางลังคม เน่ืองจากคนเรามักยึดติดกับกลุ่มลังคมท่ีตนลังกัด
อยู่เป็นกลุ่มดำงอิง ( Referenec Group ) ในการดัดอินใจท่ีจะแลดงออกซ่ึงพฤติกรรมใด  ๆ ก็ 
ตาม มักจะคดํอยตามกลุ่มในแง*ความคิด ทัศนคติ และพฤติกรรมเพ่ือให้เป็นท่ียอมรับของกลุ่ม 
โดยเฉพาะในกลุ่มปฐมภูมิ ซ่ึงมีการพบบ่ะเป็นประจิาไม่ว่าจะเป็นครอบครัว เพ่ือนร่วมงาน
เพ่ือนสนิท เป็นดํน

ปัจจัยดำนสภาพแวดดํอมนอกระบบการช่ือสารซ่ึงมีความเช่ือว่าลักษณะต่าง  ๆ
ใดํแก่ เพศ อาชีพ ระดับการคิกษา รายไดํ ทำให้เกิดความคดำยคลึงกันของการเปิดรับเน้ือหา 
ของการช่ือสาร รวมกงการตอบสนองต่อเน้ือหาดังกล*าวไม่แตกต่างกันดํวย

สำหรับงานวิจัยท่ีเก่ียวดํองกับความสนใจท่ีมีต่อหัวข่าวหรือภาพน้ัน Bush ( 1969 )
ใดํส^ปผลการทดลองของ Deutschmann เร่ือง “ The Relationship Between Interest 
and Perception of Headline -  type stimuli " ว่าดำท่ีใชีในหัวข่าวทำหน้าท่ีดงดูดความ
สนใจของดูอ่านซ่ึงก็จะเลือกอานหัวข่าวตามท่ีตนเองสนใจ

2. การเลือกรับเหรอเลือกติความ ( selective perception / selective interpretation ) 
การเลือกร้บเน้ื หมายกง แนวโน้มของคนเราท่ีจะเปิดรบและติความ เพ่ือให้การช่ือสารมันเป็น 
ไปตามความคิดเห็นและความสนใจของตน โดยการปิดเบือนสารให้มีทิศทางเป็นท่ีพงพอใจของ 
ตน ปัจจัยในการเลือกรับเนอกจากมาจากตัวดูร้บลา?เป็นดำนหลักแดํวกังมีปัจจัยมาจากตัว
กระตุ้นอีกดำนหน่ืง ทังน้ืลามารถแยกปัจจัยออกไดํเป็น 3 ปัจจัย คิอ

1. ความค^มเครือของตัวกระตุ้น ย่ิงตัวกระตุ้นมีความค^มเครือมากข้ึนเท่าไร 
การรับเก็จะข้ึนอยู่กับจิตวิลัยมากข้ึนเท่าน้ัน

2. ความดํองการชองปัจเจกบุคคล การเลือกรับเจะเกิดข้ึนจากความดํองการ 
ของตัวเราเอง ไม*ว่าความดํองการน้ันจะเป็นความต้องการทางดำนร่างกายหรือจิตใจก็ตาม

3. การตามอย*างดูอ่ึน การตามอย่างดูอ่ึนน้ืเกิดจากการต้องการสร้างการยอม 
รบในลังคม น้ังน้ีเพราะมนุษย์เป็นลัตว์ลังคม
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Berkowitz และ Roger ( 1972 ) ไต้ดีกษาเกี่ยวกับกระบวนการทางความคิดในขึ้น 
ตอนของกา?ตีความและไต้สรุปว่า เมื่อผู้รับสารเปิดรับสารผ่านลื่อเข้าไป สารดังกล่าวก็จะไป 
กระตุ้นให้เกิดความคิดที่เกี่ยวข้องกับดัวม้นเอง และความคิดที่ถูกกระตุ้นนี้ก็จะเร้าให้เกิดความ
คิดในทำนองเดียวกันต่อๆ กันไปเป็นลูกโซ่ หรออาจกล่าวไดัว์าความทรงจำที่มีอยู่เดิม ความคิด 
และความรู้ลืกเป็นปัจจัยเช่ือมโยงกระบวนการดังกล่าวให้เป็นเครือข่าย

3. การเลือกจดจำ ( selective retention ) การเลือกรับรู้มีความเก่ียวพันกับการเลือก 
จดจำอย่างเห็นไดี'ชัด แคลปเปอรั ( Klapper ) กล่าวว'า ความพร้อมท่ีจะจดจำลารพักเกิดข้ึนแก' 
คนท่ีสนใจและพร้อมจะเข้าใจและพร้อมท่ีจะล่ือสาร เม่ือไม่สนใจท่ีจะรับรู้และไม'พร้อมท่ีจะเข้าใจ

ดีวยเหตุน้ีในการวิจัยครังน้ีผู้วิจัยดีองการดีกษาถืงการรับรู้หรือความเข้าใจความหมาย 
ของข่าวสารท่ีล่ือความหมายในรูปแบบท่ีแตกต่างกัน ว่าผู้รับสารมประสิทธิภาพการรับ!แตกต่าง 
กันอย่างไรและมีปัจจัยใดเป็นองค์ประกอบ

ทฤษฐการใชส ือเพอประโยชน์และความพังพอใจ

ทฤษฏีการใข้ล่ือเพ่ีอประโยชน์และความพังพอใจ ( The Uses and Gratifications ) เป็น 
ทฤษฏีท่ีเน้นความลำดัญท่ีผู้รับสาร โดยเน้นว่าผู้รับสารเป็นดัวจักรในการดัดสินใจเลือกใข้
ประเภทชองล่ือและเน้ีอหาเพ่ีอตอบสนองความดัองการของแต่ละบุคคลโดยอาดัยพ้ืนฐานความ 
ดีองการของตนเองเป็นหลัก ซ่ึงการดัดสินในเลือกรับล่ือน้ีนผู้รับสารจะดูในแงทว่าตนดี'องการ
อะไร จากล่ือใด สารประเภทไหนและลารน้ีนตอบสนองความดีองการของตนอย่างใร ถือว่าเป็น 
การเน้นความลำดัญของผู้รับสารในฐานะเป็นผู้กระทำการล่ือสารไม่ไดีเป็นเพัยงผู้รับเอาอิทธิพส 
จากล่ือมวลชนเท่าน้ัน ( บุบล เป็ญ'จรงค์กิจ, 2521 : 32 )

ดัวอย่างกัาจะกล่าวถืงความดีองการของผู้รับสารในกรณท่ีเป็นผู้รับสารโดยการอ่านไม่ 
ว่าจะเป็นการอ่านหพังลือพิมพ์หรือนิตยสาร ซ่ึงกัาดูจากตลาดหพังลือปัจจุบันมีหพังลือ
จำนวนมากมายให้ผู้อ่านเลือกอ่านตามความดีองการของตนเอง น้ังน้ีพอจะสรุปปัจจัยและความ 
ดีองการของผู้รับสารไดีดังน้ี

1. ความต้องการข่าวลารท่ีมีประโยชน์ต่อตน
2. ความดีองการข่าวสารท่ีลอดคล่องกับคำนิยม ความเช่ือ ทัศนคติคนอ่าน
3. ความต้องกา๗ าวสารท่ีสะดวกในการไต้มา
4. ความอยากรู้อยากเห็น
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นอกจากน้ันยังมีการ่วิจัยเพ่ิมเติมว่า ผู้รับสารจะอ่าน ฟัง และชม ด้วยเหตุผลต่อไปน้ี

1. เพ่ือติดตามความเคล่ือนไหวและลังเกตการณ์รอบตัว
2. เพ่ือให้ข่าวสารท่ีได้มาน้ันเป็นเค์ร่ํองช่วยในกา?ตัดสินใจแต่ละกัน
3. เพ่ือให้ได้ข่าวสารท่ีจะใช่'เป็นประโยซ'เ̂ นการถกเถียงปญหาประจำกันกับบุคคลอ่ืน
4. เพ่ือสร้างความ!สิกว่าได้ร่วมอยู่ในเหตุการณ์ท่ีกำลังเกิดข้ึนด้วย
5. เพ่ือให้ข่าวสารท่ีได้จากล่ือมวลชน ช่วยเสรมความคิดเห็นท่ีมีอยู่เดิมให้น้ันคงย่ิงข้ึน 

หรีออีกนยหน่ึงช่วยสน์บลนุนการตัดสินใจท่ีได้กระทำลงไปแลัว
6. เพ่ือพักผอนหย่อนใจและเพ่ือความปันเทํง

ในการคิกษาแนวการใช่ประโยชน์และความบึงพอใจในการใช่ล่ือเป็นการมองมบุษย่ในแง่ 
จิตวิทยาลังคม โดยเห้นความเข้ึอ ค*าน์ยม ทํศนคติ และความคิดเห็นสิวนบุคคล การคิกษา 
ทฤษฎีน้ีจิงเห้นความต้องการและสาเหตุของความต้องการของประชาชนผู้ใต้ล่ืออันเป็นผลสิบ 
เน่ึองมาจากกระบวนการทางลังคมและจิตวทยาของผู้ใ'ช่ ทฤษฎีการใช่ล่ือเพ่ือประโยชน์และ
ความพงพอใจน้ีอธิบายว่า นอกจากความด้องการพ้ืนฐาน 5 ประการ ได้แก’ ความด้องการ 
ทางด้านร่างกาย ความด้องการความปลอดภัย ความต้องกา?ความรัก ความต้องกา?ความ'พบ 
ถีอและความต้องการความลำเร้จในชีวิตแลัว มนุษย่ยังํต้องการมความ!ความเต้าใจ ( Need of 
Cognitive ) ข้ึงเป็นความต้องการท่ีจะแสวงหาระเปียบและความเต้าใจสภาวะแวดลัอมของตน 
เอง ความต้องการท่ีจะเรียน!น้ีเป็นแรงผลักตันท่ีมนุษย์เราเรียน!จากการอยู่ในลังคม เป็นการ 
ยอมรับว่ามนุษย์เราจงใจแสวงหาสารจากล่ือไฝใช่ถูกยัดเยยดช่าวสารตังท่ีเคยคิดกัน เน่ึองจากผู้ 
รับสารเป็นองค์ประกอบท่ีลำตัญของกระบวนการล่ือสารของมนุษย์และมความลำตัญต่อลัมฤทธิ 
ผลในการล่ือสาร แต่การล่ือสารจะลัมฤทธิผลเพยงใดน้ันย่อมข้ึนอยู่กับผู้รับสารสามารถรับสาร
และเต้าใจในสารน้ันได้มากห้อยเพยงใด

จากแนวคิดของทฤษฎีการใช่ล่ือเพ่ือประโยชน์และความบึงพอใจ ( The Uses and 
Gratifications ) ข้ึงรายละเอียดของทฤษฎีจะให้ความลำตัญกับประสิทธิภาพในการรับสารของ 
ผู้รับสาร ผู้วิจัยจิงน์าแนวคิดมาเป็นแนวทางในการคิกษาวิจัยงานวิจัยของผู้วิจัยท่ีฝุงคิกษาถีงประ 
สิทธิผลความเต้าใจหรีอการรับ! ความบึงพอใจของผู้รับลา?ท่ีมีต่อรูปแบบการล่ือความหมาย
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งานวิจัยทีเกียวข้อง

จากการศึกษาวิจัยเรื่องนโยบายและกลยุทธ์การนำเสนอปกนิตยลา?ข่าวรายลัปดาห์ผล 
การวิจัยพบว์าลักษณะการนำเลนอปกของนิฅยลา๗ าว 3 ฉบับ ได้แก่ นิตยสารมติชนสุด 
ลัปดาห์ สยามรัฐลัปดาห์วิจารณ์และเนซํ่นลุดลัปดาห์แดกต่างกัน

กล่าวคือนิตยสารมติซนลุดลัปดาห์จะนำเลนอหัวข่าวปกในลักษณะผลมผสานระหว่างหัว 
ข่าวท่ีใช้สรรพนามบุ?ษท่ี า สมญานาม ระบุซ่ือ + ภาษาต่างประเทศ คำคล้'อง'จอง ภาษิต + 
เซิงลัญลักษณ์ มากท่ีลุดร้อยละ 84.61 รองลงมาคือ ลักษณะหัวข่าวแบบต้ังคำถามร้อยละ 
5.77 ล?ปเหตุการณ์ สะท้อนเร่ืองราวตามจริง วิเคราะห์ ชุดคุ้ยร้อยละ 3.85 เร้าอารมณ์ใหั 
คด้อยตาม เข่น ซ่ืนซม อาลัย ฯลฯ ร้อยละ 3.85 และใช้ภาษาต่างประเทศ สำนวน คำคด้อง 
จอง ฯลฯ ร้อยละ 1.92 โดยหัวข่าวต้ังหมดจะเลนอในรูปแบบลอดแทรกอารมณ์ขน เลียดลี ด้อ 
เลียนมากท่ีสุดร้อยละ 28.84 รองลงมาคือละท้อนภาพตามความเป็นจรง ล?ปเร่ืองราว
วิเคราะห์ ชุดคุ้ยร้อยละ 23.08 รูปแบบหัวข่าวอ่ืน  ๆ ได้แก่ แทรกอารมณ์ขัน เลียดลี ด้อเลียน 
ผลมผลานกับล?ปเร่ืองราวและเป็นเซิงลัญลักษณ์ร้อยละ 23.08 มีเง่ือนงำ -  ความขัดแท้งร้อยละ 
19.23 แฝงความ!สีกร่วมร้อยละ 3.85 และแฝงการโฆษณา ประชาลัมพันธ์ร้อยละ 1.92 ใน 
ขณะท่ีการนำเสนอภาพจะเนินไปท่ีภาพถ่ายบุคคลร้อยละ 51.93 รองลงมาได้แก่ภาพกราฟฟิก/ 
ผลมผลาน ได้แก่ ภาพบุคคลผสมผลานเหตุการณ์และภาพเซิงลัญลักษณ์รวมร้อยละ 39.38 
และภาพการ์ดูนร้อยละ 7.69 ต้ังน้ีรูปแบบการนำเสนอภาพต้ังหมดจะเนินเลนอในลักษณะลอด 
แทรกอารมณ์ขัน ด้อเลียนเลียดลีมากท่ีสุดร้อยละ 57.69 รองลงมาคือละท้อนความเป็นจริง 
ล?ปเร่ืองราวและวิเคราะห'ร้อยละ 23.08 แฝงความ!สืกร่วม เข่น อาลัย ยนคื ซ่ืนชม ฯลฯ 
ร้อยละ 9.62 มีเง่ือนงำหริอความขัดแท้งร้อยละ 7.69 และอ่ืน  ๆ ได้แก่ผสมผลานละท้อนภาพ 
ตามจริงและแฝงความ!ลีกร่วมร้อยละ 1.92

นิตยสารลยามรัฐลัปดาห'วิจารณ์มีการนำเลนอหัวข่าวปกในลักษณะผสมผลานระหว่าง 
การใช้สรรพนามบุ?ษท่ี 1 สมญานาม ระบุซ่ือ + ใช้ภาษาต่างประเทศ สำนวน - ละท้อนเร่ือง 
ราวตามความเป็นจริงร้อยละ 55.77 รองลงมาคือล?ปเหตุการณ์ละท้อนเร่ืองราวตามจริง
วิเคราะห์ ชุดคุ้ยร้อยละ 30.77 ใช้ภาษาต่างประเทศ คำคล้องจอง สำนวน ฯลฯ ร้อยละ 7.69 
และเร้าอารมณ์ให้คล้อยตามร้อยละ 5.77 โดยหัวข่าวต้ังหมดจะเลนอในรูปแบบสะท้อนภาพ
ความเป็นจริง ส?ปเร่ืองราว วิเคราะห์ ชุดคุ้ยมากท่ีลุดร้อยละ 48.08 รองลงมาคือรูปแบบท่ี 
ผลมผลานระหว่างกา?ลอดแทรกอารมณ์ขัน ล้อเลียน เลียดลี ร้อยละ 9.62 แฝงความร้สีกร่วม 
ร้อยละ 3.85 และมีเง่ือนงำ-ความขัดแท้งร้อยละ 1.92 ในขณะท่ีการนำเสนอภาพจะเสนอ
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ภาพบุคคลมากที่สุดร้อยละ 46.15 รองลงมาคือ ภาพกราฟฟก-ผสมผสาน ร้อยละ 36.54 
และภาพเหตุการณ์ร้อยละ 5.77 โดยนำเสนอไปในลักษณะสะท้อนภาพความเป็นจ่ริง สรุปเรอง 
ราว วิเคราะห์ขุดคุ้ยมากที่ลุดร้อยละ 53.85 ลอดแทรกอารมณ์ขัน ท้อเลียน เสียดสีร้อยละ 
28.85 แฝงความรู้สึกร่วมร้อยละ 11.53 มีเงื่อนงำ-ความขัดแย้งร้อยละ 3.85 และอ่ืนๆ ได้แก่ 
เชิงลัญลักษณ์ร้อยละ 1.92

นิตยสารเนช่ันสุดลัปดาห์มีการนำเสนอหัวข่าวปกในลักษณะละท้อนเร่ืองราวตามจริง 
สรุปเหตุการณ์และวิเคราะห์ขุดคุ้ยมากท่ีสุดร้อยละ 55.77 รองลงมาคือลักษณะผสมผสาน
ระหว่างการใช้สรรพนาม สมญานามระบุช่ือ ร่วมกับสรุปเหตุการณ์และใช้คำภาษาต์างประเทศ 
ตลอดจนภาษิตสำนวนและคำคท้องจองร้อยละ 42.31 รองลงมาคือใช้ภาษาต่างประเทศห์รือ 
สำนวนร้อยละ 1.92 โดยหัวข่าวท้ังหมดนำเสนอในลักษณะสะท้อเ4ภาพตามความเป็นจริง สรุป 
เร่ืองราว วิเคราะห์ ขุดคุ้ยมากท่ีลุดร้อยละ 51.92 รองลงมาคือแทรกอารมณ์ขัน ท้อเสียน 
เสียดสีร้อยละ 19.23 แฝงความรู้สึกร่วมเข่น ช่ืนชม อาลัย ฯลฯ ร้อยละ 17.31 มีง่ือนงำ 
ความขัดแย้งร้อยละ 9.62 และอ่ืน  ๆ ได้แก่เป็นเชิงลัญลักษณ์ร้อยละ 1.92 ในขณะท่ีรูปแบบ 
การนำเสนอภาพจะนำเสนอภาพผสมผลานระหว่างภาพบุคคล กราฟฟกและเหตุการณ์มากท่ีลุด 
ร้อยละ 50 ภาพถ่ายบุคคลร้อยละ 42.31 และภาพเหตุการณ์ร้อยละ 7.69 โดยนำเสนอไปใน 
ลักษณะสะท้อนความเป็นจริง สรุปเร่ืองราว วิเคราะห์ ขุดคุ้ยมากท่ีลุดร้อยละ 48.08 รองลงมา 
คือลอดแทรกอารมณ์ขัน ท้อเสียน เสียดสีร้อยละ 28.85 แฝงความรู้สึกร่วมร้อยละ 17.3 และ 
อ่ืน  ๆ คือผสมผสานระหว่างสอดแทรกอารมณ์ขัน สรุปเร่ืองราวและเชิงลัญลักษณ์ร้อยละ 5.77

สำหร้บในเร่ืองของท้ศทางและแนวโน้มในการนำเสนอหัวข่าวและภาพของปกนิตยสาร 
การเมีองรายลัปดาห์ในอนาคต พบว่า การนำเสนอหัวข่าวและภาพประกอบจะเป็นการท่ีอความ 
หมายด้วยภาษาและภาพประกอบท่ีเป็นเชิงลัญลักษณ์ ช่ืงด้องมีการตีความหมายมากข้ึน การ 
ผลตหัวข่าวและภาพประกอบจะผ่านกระบวนการทางความคิดที่ขับช้อนและพิสีพิกันข้ึน 
บุคลากรจำเป็นด้องมีกักยภาพมากข้ึนคือเช่ียวชาญเฉพาะด้าน การตีไซน์ปกจะหลุดจากกรอบ
ความคิดเก่าๆ และสร้างสรรคํได้อย่างอิสระ
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